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V é r t e s - f é l e Sósborszes* 
Minden nádban szükséges. 

3 évi Írásbeli jótállás! E minőségben verseny nélkül • 

5 korona! 
valódi svájczl Roskopf-rendszerű patent - horgony-

remontoir-óra 
m a s s i v s z o l i d a n t i -
m a g n e t . h o r g o n y m ű 
v e i , valódi email-mmatólap 
pal nem papírlap v é d p l o m -
b á v a l ellátva, valódi n kkel-
lokban. s a r o k f c d e l l e l a 
mfi felett, 36 órái;: járó (nem 
12 óráig járó óra) disziletl és 
aranyozott mulatókkal, p o n ­
t o s a n s z a b á l y o z v a iii>M 
írásbeli jótállás, drbjaK 5.— 
3 darab _ _ _ « 14.— 
Másodperczmutalóval a 6.— 
3 darab _ _ _ < 17.— 
V a l ó d i e z ü s t t o k ­

b a n másudpercj-
mutaló nélkül _ f 10.— 

3 darab _ _ « 28.— 
Hásodperczmutatófal < 12.30 
3 darab _ _ _ « 33.— 

N i n c s k o c z k á z a t ! B e c s e r é l é s m e g e n g e d v e v a g y 

a p é n z l e v o n á s n é l k ü l v i s s z a f i z e t t e t i k ! 
Szétküldés után réttel vagy az ősszeg előzetes beküldése ellenében 

Konrád J á n o s B,KaSSS£ 
cs. kir, liiies becsüs. 

Gazdat-on illusztrált árje^zékünket. mely több mint 3000 ábrái 
tartalmaz órák. aranv, f/üst es zenemüvekről, lálazerek. bőráruk, 
iloliáiiyzukrik'ki'k. aczéláruk. szerszámok, háztartási tárgyak és 
áiekánikról kívánatra bárkinek ingyen t-s bennonlesen megiuildjiik. 

1 9 0 0 . P á r i s i v i l á g k i á l l í t á s G r a n d P r i x . 

KWIZDA FERENCZ JÁNOS 
cs. és kir. osztrák-magyar, román kir. és bolgár fejedelmi szállító, 

kSrgyógyszerési Bécs melletti Korneuburgban. 
KWIZM-féle Restitutions-fluid 

ország 

osász . é s k i r . s z a b a d a l m a ­
z o t t m o s ó v i z l o v a k s z á m á r a . 
E g y ü v e g á r a 2 k o r . 8 0 fill. 
íd év ota az udvari istállókban, a ka­
tonása;; és magánosok nagyobb istállói 
ban használatban van nagyobb 
elő- és utóerősitőiil, inak me­
revségénél slb. az idomitásnál 
kiváló munkára képesiti a 

lovakat. 
Kwizda- fé le 

Kestitutioiis-fluid 
csak a mellékelt véd-

i jegygyei valódi.Képes 
árjegyzékeket ingyen 

' és bérmentve. Főrak­
tár: T ö r ö k J ó z s e f 

g y ó g y s z e r t . , B u d a p e s t , K i ­
r á l y a . 12 . , A n d r á s s y - n t 2 6 . 

* # 

Szolid belföldi hangszerek szét­
küldése legolcsóbb gyári árban. 

(Közvetlen a forrásnál legolcsóbban lehet vá­
sárolni. Szétküldési feltételeim szerint nincsen 
kot zkázat, mivel becserélés megengedve^ 
vagv a pénz visszaadatik. Tannló-hegedü 
már 4.80. 5.50. ti.—. 6 80. 7.60. 8.00 koronáért. 
Hangverseny-hegedűk K 12.50,14.—, 17.—, 
20.80. Oreliester-liegediik erős hanggal K 24, 
28, 32. 3ö Solo-hegedük K 50, 60, 80, 120, 
160. Hegediivonó K —.80, 1.—, 1.40. 1.80, 
2.—, 2.40 és feljebb. PiccoIÓk CS fuvolák szolid 
kivitelben. K —.90. 1.60, 2 . - . 3.—. 7.— és félj. 
Clarinettek legfinoma bbkivitelben kor. 9, 

)11,12. 14 és feliebb. Szétküldés utánvéttel 
'vagy a pénz előleges beküldése mellett. 

Erezhegyi hangszer-kiviteli cég. 
Konrád János Brüx, 744 sz. (Csehország.) 
/ítgj képe. magjar áriegTt k>t 3000 nél több ábrávml, kiv. natr. ingyen 

4. bérmentve küldök. 

OLCSÓ JÓ ÓRÁK. 
V a l ó d i e z ü s t r e m o n t o i r - ó r a , 
a cs. kir. fémjelző- hivatal jelzésével, 
zománezozott mutató-lappal és másod-
perczmutalóval, pontosan szaliálv zva 
7 kor. 6 0 fill.. ioplafedéllel 1 I kor. 

5 0 lill.Hoskopf-iendsz. hor­
gonyművel nyitva 10 kor. 
Ugvanaz duplafedt 111 I 1 3 
kor. 5 0 fill Arany és 
ezüst női órák dús vá­
lasztékban. Az összes 
órák pontosan fel vannak 
húzva és a legpontosabban 
szabályozva, s ezért a 3 évi 
Írásbeli jótállás hiteles. 
Koczkázat nincs I Kicse­
rélés megengedve vagy 
pedig a pénz v issza­
adatik. A megrendelést 

utánvét mellett eszkiwli: 
K o n r á d J á n o s , e l s ő 

ó r a n y á r a , I i r ü x , 7 3 8 . sz.(Csehorsz.), cs. kir. bitói hites beesüs. 
A czégemet arany és ezüst kiállítási érmekkel tüntették ki. Alapíttatott 
1887-ben. A több mint 3000 képpel díszített magyar árjegyzékemet órák, 
arany, ezi st, zeneművek, látszer.k, bőráruk, dohányzó kellékek, aczéláruk, 
szerszámok, hiztartási t irgyak, játékárak stb.-röl kívánatra bárki ingyen 

és bármentve megkapja* 

Ha őszül a haja 
ne használjon mást, m i n t a 

„STELLA"-HAJVIZET, 
mert ez n e m hajfestő, de oly vegy i összetétel fi ,zer, 
mely a haj eredeti színét adja vissza. Ü v e g j e 2 K . 

Z O L T A N BÉLA gyógyszertárában, 
B u d a p e s t , V 4 9 , S s a b a d s a g t é r , S é t a t é r - n t e s a 

s a r k á n . 11186 

SICULIA • névvél - ellátott üvegek valódiak 

Á Káinig. M m \mii-ii 

a sós savanyúvizek királya. 
Sziklarétegeken átfúrt artézi-forrás. 
A gyomorégést rögtön megszünteti. Pá­
ratlan étvágygerjesztő. Azonnal liató 
különlegesség a gége, tüdő, torok, gyo­
mor, vese. hólyag hurutosbántalmaiel­
len. Korányi. Kétly, Nuricsán, Tauszk, 
Rieglertanár urak szak- a!n.~ii.* 
véleményei a MALNAS1 C M C U l i a 

forrást a kontinens legdúsabb 
természetes alkalikus sós savanyuvizének 

minösitik. - Magyarországi főraktár: 

Bráziiykálináii 
József-kömt 37. 

Kapható minden gyógyszertárban, 
driigna- és fiiszerkereskedésben. 

TELEFON . W-iü. 

kor 
niertó rákban. 

Szép. szebb, legszebb i 
lesz mindenki , mert 2—3-szori bekenés után e l tűnik az arczról 

pattanás, kiütés, szeplő, májfolt, sőt ránezok is 

S
a valódi angol < 4 | 

használata által. ^ * •» ^ 
Teljesen ártalmatlan és a kéz-, nyak-, váll-, 

arezbört biztosan fehérré, üdévé, finommá varázsolja 1 üveg ára 
Ehhez ngorkaszappan 1 kor., pnder 1.20 kor, ugorka-créme 2 kor. Kaphatók a gyógy-

CsabBalassa pógjsz.-féle a valódi I Balassa K o r n é l gyógyszertára Budapest, Audrássy-ut 
47. 

Sá millió előkelő úrhölgy használja 
a ^ i l á g h i r r i F ö l i l e n - f é l a 

MARGIT-CREMET, 
mely zsírtalan, irtalmatUn s rögtón a/Byil 
lí F ö l d e s - f e l e M A R G 1 T - C R E M E 
gyorsan és btztosao ható ártalmatlan szer' 
t z e p l ő k , m á j f o l t o k , b ő r a t k á k , 
p a t t a n á s o k , k i ü t é s e k s mindennemű 
b ő r b a j e l l e n . A világ legelőkelőbb hölgyei 
használják és elragadtatással beszélnek annak 
páratlan és csodás hatásáról. Egy tégely elhasz­
nálása után erről mindenki meg fog győződni 

Postás utánvétellel vagy a pénz elő- p j * 
zetes bes.fi.dese után küldi a készítő: Földes Keltnnep grogra. Arad. 

Logkodrdebb, legjobb bailestószer Í 

MELANOGENE 
f e k e t e é s b a r n a s z í n b e n . 

Ezen kitűnő és ártalmatlan készít-
ménynyb) bajai, szakált, bajuszt pár 
perez alatt fekutére vagy barnára le­
festeni. A szin állandó és a ter­
mészetes szintől meg n e n különböz­
tethető. Ártalmatlan és alkalmazása 
igen egyszerű. N e m p i s z k í t 11284 

Vra 2 k o r o n a 8 0 t i l l é r . 

ouaapesti főraktár; T ö r ö k J ó z s e f gyégysi. Kirt W-n. 
12 és Andrássy-út29.Kapható minden gyógyszettárban. 

FORRÁSKEZllÖStG B A R Ó T , MAROrASZtK MlGTl 

•***&&* VÁSSS^^A TELEF0H2-38. 

Óvjátok gyermekeiteket a hátgerincz elgőrbfilésétöl 1 
Hátgerincz elgörbülésben szenvedő 

15 éves leány műffiző 
alkatmazása előtt. 

Müfüzöket, 

a fűző alkal­
mazásával. 

Keleti J. testegyenészeti inűintézete készít jótállás és a 
legolcsóbb gyári árak mellett; 

Hessing vagy Dollinger tanár 
- -•! rendszere szerint, hátgerincz stb. 

elferJülésének gyógykezelésére. 
E g y e n e s t a P X O K hanyag testtartás meggátlására. 

M _ • • f .". Z l~ _ . .a. plastikai párnázassál stb. e 11 T u z o k e t NŐÍ kiszolgálás. 
, . _ » , a i . _ _ _ i _ _ i - _ * Lorenz tanár is 

Jaro- es tamgepeket, Hessillg rendszerb 
szerint, a boka- és csipőizület gyulladásánál stb. 

Wlülábakat és m ű k e z e k e t Ü S L * ^ 
nikai kivitelben, több évi jótállás mellett! — G y ó g y -
s z o b a t o r n a - k é s z ü l é k e k , valódi amerikai és angol 

gyártmány, nagy választékban 1 10956 

Kérjen"ingyeu és léiMtYe lfgujalHtrrsáijfgjztkti 
KELETI J . orvosi műszer-gyáros, 

B U D A P E S T , . I V . , K o r o n a k e r n z e g - n t c z a 17 . sz. 

ló! járó feketeerdői óra 
s z é p e n f a r a g o t t s z e k r é n y b e n , m e g 
b í z h a t ó , j ó s z e r k e z e t t e l , 3 évi irásbeü 
jótállással, fehér csontmutalókkal és számokkal, 
18"rm. magas, teljesen felszerelve, aranjozolt 

súlyokkal c s a k 2 .8 .0 k o r o n a . 
Évente töhh ni jit SO.WKl ór.íi küldtw szét m. t. 
vevőim l e g n a g y o b b m e g e l é g e d é s é r e . 
Ez az eddi? e g y e d i i i á l l ó s z á m leíjohb 
bizonyítéka e z é g e m í n e g b i z l i a t ó s r . g á -
nak". M i n d e n , m é g o l y k i s m e g b í ­
z á s t i s a l e g n a g y o b b l e l k i i s m e r e ­
t e s s é g g e l e s z k ö z l ö k . Szétkülili utánvéttel 

KONRÁD JÁNOS 
ó r a g y á r B r ü x 7 4 2 . sz . (Csehország.) 
Nagy képes magyar árjegyzékemet 3000- nél 

lóbb ábrával ingyen és bérmentve küldöm. 
I _ " 

összes államokban 
szabadalmazva. 

Haj-Elixir 

TényeV bizonyítanak. 

Ó-Római 
Arcz-Emulsió 

Az oka a gyönge hajnövésnek és hajhullásnak a fejbőr betegsége. 
, _ Kísérelje meg egyszer a sysiem. kezelést az 
Ó - R O M A I H A J - E L I X I R R E L 

A fejbőrt meggyógyitja, az idegeit feleleveníti és a haj gyökereit 
erősbiti. A haj növése magától, rendes módon megtörténik. Az 

Ó-RÓMAI ARCZ-EMULSIÓ 
mely növényekből, virágokból és gyökerekből van előállítva, sommi­
féle az arezbőmek ártalmas ásvány práparatummal nincsen vegyitve, 
felülmúlja az összes eddig forgalomban levő arczkeuőcsöket és cré-
, , meket A hatása a , 
O - R O M A I A R C Z - E M U L S I O N A K 
nem gyors, hanem biztos, az arczidegeket feleleveníti, tisza arezbőrt 
és egészséges, fiatalos üdeséget kölcsönöz és állandó használatnál a 
legmagasabb korig ezeket megtartja. Egy tégely A r c z - E m n l -
s i ó n a k á r a 2 k o r . , egy üveg H a j - E l i x i r n e k 4 k o r . 

Kapható 
K O S Z I , F L Ó R A vendégfogadó lulajdonosnénál Lipik-fÜrdÖ 

(Slavonia). Számtalan köszönő-, hála- és elismerölevél 
Főraktár: K o r á n y i M - n é l Budapest, IV. Ferencztek-tere 3. 

és raktár az összes drogériákban. 

T o r c n y k a r a n g 

ébresztő-óra 
1~re dü mtnóaéo, 30 órás ütöszer-
kezettel rs ébresztővel, erős hangon 
harangr al, simára fényezi'll riiim-
bölyii larectfl, átmérője 33 cm., 
liter/betétes <rnlappalt Sarumj^zott 
sulylyal, teljesen felszerelve. 3 évi 

Írásbe l i j ó t á l l á s s a l 

csak korona 6 . 6 0 csak 
[I-rendü minősét K 5, rjjel viláqitó 
mut tólapi al f0 fillérrel drá'iább. 
koczkázat kizárva! B e c s e r é l é s 
mtg-enLeüve, vajfj apénz visz-
szal — Szétkiitdi utánvéttel vagy 
az i sszeg előleges bel.iildése mellett 

K O N R Á D J Á N O S 
e l s ő ó i a g y á r a B r l i x , 7 4 0 . sz. 

(Csehország ) 
Ksory képes mog-yar árjegraék 
több m i n t 3O00 ábrával k i v i -
naJ^iTíizigTenésbéjrmentvia^ 

Franklin-Társulat nyomdája, Budapest IV., Egyetem-utoza 4. szám. 

1 

5 0 . SZ. 1 9 0 6 . ( 5 3 . ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ FÖMDNKATÁES 

HOIT8Y PÁL. MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, DECZEMBER 1 6 . 
Szerkesztőségi iroda: IV. Eeáltanoda-utcza 5. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-otcza 4. Előfizetési teltételek : 

Egész évre . 
Félévre 
Negyedévre . 

16 korona. A i Világkrónikái-va\ 
8 korona, negyedévenként 80 fillérrel 
4 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

LÖVES-PROBAK AZ ÚJ ÁGYUKKAL. 

A
z ÖRKÉNYI sikon érdekes lövés-próbákat tar­

tot tak e hó 6-ikán. A hadügyminiszter 
_ muta t ta be a magyar és osztrák delegáczió 

tagjainak azt a hatást, melyet az új ágyúkkal 
elérni lehet. A próbákat maga Kropatschek 
táborszernagy vezette, a bécsi arzenál igazga­
tója s az új ágyúknak feltalálója. 

Nagy érdeklődéssel néztek e próbák elé nem­
csak a katonák, hanem a politikusok is. Sokak­
ban előzőleg az aggodalom is feltámadt. Hire 
jár t , (ugy látszik ellenséges szándékkal terjesz­
tették a hirt,) liogy ezek az ágyúk nem felelnek 

meg a kívánalmaknak. Különösen azt kifogá­
solták, hogy aránylag kevés számú lövés után 
használhatatlanokká válnak.-

A próbák ellenben a legfényesebb eredmé­
nyeket tüntették fel, s nemcsak hogy eloszlat­
tak minden aggodalmat, hanem határozottan 
a mellett bizonyítottak, hogy a mi új ágyúnk 
jelenleg a világ legjobb ágyúja. 

A bemutatott ágyúk közül a legkisebb a hegyi 
ágyú. Csöve csak 125 kgr.-ot nyom, s igy egy 
ló a hátán is elviheti. Az ágyú egyéb alkatré­
szeit két ló hátára lehet elhelyezni, ugy, hogy 
három ló visz el egy teljesen felszerelt ágyút. 
A kísérletekből kitűnt, hogy nem egészen két 

perez alatt az ágyú alkatrészeket le lehet a lovak­
ról venni, össze lehet azokat állítani, s az ágyút 
meg is lehet tölteni ós elsütni. Ez ágyút termé­
szetesen csak hegyi harezokban lehet használni, 
oly terepen, a hol súlyosabb és nagyobb hatást 
kifejtő ágyúkat utak hiánya s a szállítás nehéz­
sége miatt alkalmazni nem lehet. 

A második fajta ágyú, a melyet bemutattak, 
az úgynevezett tábori taraczk volt. Ennek abban 
áll legkiválóbb tulajdonsága, hogy a belőle kilőtt 
srapnel vagy gránát erősen ívelt pályát fut be 
a levegőben, s az ellenségnek a feje fölött rob­
banván széjjel, olyan csapatokban is pusztítást 
visz végbe, a melyek fedett helyen, földsánczok 

KROPATSCHEK TÜZÉRSÉGI FELÜGYELŐ BEMUTATJA A TABOR1 TARACZKOT. 

A D E L E G Á C Z I Ó T A G J A I A Z Ö R K É N Y I L Ö V É S P R Ó B Á K O N . 
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A DELEGÁCZIÓ TAGJAI ÖRKÉNYBEN. 

mögött állanak. Az e fajta ágyúkat egy időben 
kiküszöbölték volt az összes hadseregekben, 
s kizárólag olyanokat alkalmaztak, melyekkel 
direkte a czélra lehetett lőni. A Plevna birtoká­
ért folyt küzdelemben azután kitűnt, hogy ezek­
kel semmit sem lehet elérni oly ellenséggel 
szemben, a mely sánczok mögött foglal állást. 
Totleben tábornok ugy találta, hogy egy egész 
orosz ágyúüteg egy nap alatt alig egy törököt 
tudott megölni Plevnánál. Ez az eredményte­
lenség okozta, hogy azután visszatértek a ta-
raczkokhoz, a melyek a legközelebb lefolyt 
orosz-japán háborúban fényesen be is igazol­
ták a bozzájok fűzött reményeket. 

Örkényben olyan taraczkkal történtek a pró­
bák, a melyből előzőleg már 4200 lövést tettek, 
anélkül, hogy az ágyú-cső belső huzatai ezáltal 
megkoptak volna. (Egyik képünk Schönaich 
hadügyminisztert mutatja, a mint e taraczk 
csövébe tekint.) A czélpontot olyan csapat ké­
pezte, mely 2400 lépésre állott földsáncz mögött, 
ugy hogy az ágyútól nem lehetett az ellenséget 
látni, sőt még a földsánczot sem, mely mögött 
az ellenség meglapult. A czélzás egy szögmérő 
készülék segítségével történt. Az egyes ellensé­
ges katonákat deszkából készült bábuk jelképez­
ték. Az elrobbant lövegek darabjai át és át-
lynkgatták ezeket a bábukat, sokat fel is döntöt­
tek, (mint az egyik képünkön is látható) ugy, 
hogy megsemmisítő volt a hatás. 

A legérdekesebb próbák az új gyorstüzelő 
visszafutc Jővel ellátott ágyúból történtek. Ez 
az ágyú u£ van konstruálva, hogy lövés után 
csöve hátra iugódik ugyan, de aztán visszasza­
lad eredeti helyére. Több lövést lehet tehát 
belőle tenni, a nélkül, hogy minden lövés után 
újra kellene beállítani és irányítani. Ez által 
igen gyorsan lehet lőni egymás után. A tüzérek 
egy aczél ernyő mögött (melyen csak egy kis 
nyilas van a czélzásra) biztosítva vannak az 
ellenség puskagolyói ellen, úgyszólván a leg­
nagyobb kényelemmel kezelhetik az ágyút. Egy 
kézmozdulat, s az ágyú meg van töltve és elsül. 
Gépies pontossággal megy az egész. 

Ez ágyúból 4000 lépésnyi távolra történtek 
a lövések nyílt terepen álló ellenséges csapatok 
ellen. A tüzelés oly gyors volt, hogy 26 má-
sodpercz (tehát nem egészen fél perez) alatt 
kilencz lövést tett az ágyú. S a hatás még ele­
mibb volt, mint a taraczknál. Egész sorok fe­
küdtek a földön, mindegyik bábuban néhány 
lyuk, melyeket a szétpattant gránátok golyói és 
szilánkjai okoztak. 

FIATAL ASSZONYNAK. 
Menyasszony állapot: —Mikor lehajolsz majd 
Csupa vágy, sejtelem; A bölcső fölébe, 
Menyecske állapot: Onnan mosolyog rád 
Csupa tűz, szerelem; A boldogság képe; 
Tüzes szerelembül Annak leszesz hőse, 
Új nagy érzés támad : Annak leszesz rabja, 
Sejtelme egy büszkébb, Az lesz a mennyország 
Szentebb boldogságnak. Földre szállt darabja. 

Boldog vagy,áldott vagy,-
Gyönyörködve nézlek: 
Buhácskát horgolsz egy 
Égi jövevénynek; 
Köszöntve hajolnak 
Feléd a virágok: 
Üdvözlégy, üdvözlégy 
Asszonyok közt áldott.., 

Az a síró csöppség, 
Meglásd, milyen édes, 
Vele bajlódásod 
Mily gyönyörűséges! 
Nem adnád a gondját 
Ezer mulatságért, 
Azt a csöpp jószágot 
A kerek világért! 

Minden hiúságod 
Lemondásra békül, — 
Boldogtalan lennél 
A kis bölcső nélkül; 
Dobogó sziveddel 
Velem együtt zenged: 
Csak egy boldogság van, 
A gyermek, a gyermek ! . . . 

Sajó Sándor. 

MULTAK ÁRNYA. 
Ne mosolyogj rám, szép leányka, 
Oly biztatón, oly édes-szeliden. 
Ne hitegess, hogy lelkem legszebb álma 
Benned tán valóságra válna, — 
Oh, ábrándítsd ki még jókor szivem . . . 
Ne mosolyogj rám, szép leányka, 
Oly biztatón, oly édes-szeliden. 

Ha tán felébresztett szivedben 
Egy meleg robonhangot bús dalom, 
Gondold : elhal vagy félve tovarebben, 
Mint virágos, dalos ligetben 
Az odatévedt kóbor fuvalom, 
Melynek hazája nagy kietlen 
Távolba van, a puszta ugaron.. . 

Én is csak úgy tévedtem hozzád 
A pusztáról, mely idegen neked. 
Az én küzdelmes éltem kemény sorsát 
— Hogy örök viharok sodorják — 
Te édes, félek, meg nem értheted. 
A te világod — virágország 
És álomélet a te életed. 

E világot jobb, ha nem bántom, 
Szép álmaid, jobb, ha föl nem verem. 
Maradj te nékem is csak fehér álmom, 
S míg éltem pusztaságát járom, 
Bajt olykor-olykor elmerengenem, 
Mint vándor távol délibábon . . . 
Ez is édes gyönyör lesz énnekem. 

Már zsibbad, lásd, sebem sajgása, 
Kegyetlen multam már békén pihen, 
Mikor sárba hullt lelkem sok szép á lma. . . 
Egy új csalódás tán halálra 
Sebezné az én nagyhivő szivem. 
. . . Ne mosolyogj rám, szép leányka, 
Oly biztatón, oly édes-szeliden. 

Larnpérth Géza. 

A NOSZTY-FIÚ ESETE TÓTH MARIVAL. 
Elbeszélés. (Folytatói.) 

Irta M i k s z á t h K á l m á n . 

Nyomasztó hangulat támadt beléptével. Von 
tatottan indult meg a társalgás s mindunta­
lan megakadt. A hölgyek hímzéseik fölé hajol­
tak, Kopereczky pedig a családi képeket lát­
szott nézegetni. A néma időközökben hangosan 
ketyegett a fali óra, mint egy szorongó sziv. 
Hol a nagynéni, hol Vilma kérdezett valami 
nagyon közömbös dolgot, a mire szórakozottan 
felelt Kopereczky; ügyetlen, elfogult volt, mint 
egy diák, mintha valami leszorítaná a nyelvét, 
miközben szelíden, reményteljesen függesztő 
szemeit Vilmára, mint a mesékben a kővé vált 
lovag, kit a csillaghomlokú királykisasszony 
egy varázsszava van hivatva megeleveníteni. 

A nagynéni a kos után tudakozódott. 
— A kost tetszik kérdezni ? Sajnos, nem 

akarják a vasúton felvenni kutya gyanánt, 
azért nem hordhatom magammal. Ilyenkor 
otthon legel a krapeczi kertemben. 

— Zöld-e már maguknál a természet? 
— Oh igen. A krapeczi kertemben már virá­

goznak a baraczkfák és az orgona-bokrok. 
A krapeczi kert jó themának ígérkezett. El­

mondta, hogy újonnan rendezte az ősi parkot 
és renoválta a kastélyt. Gondolta magában, 
utat egyenget Vilmának, hogy minden szemé­
rem nélkül elejthessen itt egy melegebb vagy 
jelentősebb czélzást, ha ugyan tartogat ilyet 
számára. De Vilma egy csöppet se látszott ér­
deklődni a krapeczi kastély munkálatai iránt, 
pedig tudbatja már az apjától, hogy azok az ő 
kedvéért folynak. Kopereczky elkomorodott. 
Legalább annyit kérdezhetett volna, hogy 
miért, kinek újíttatja a kastélyt s ebből olyan 
szépen, illedelmesen következhetett volna a 
többi. 

Nagy zavarában most már ő kezdett fölvetni 
themákat, idegesen nézegetve óráját. 

— Nem mondta Pali bácsi, hogy mikor jön 
haza? 

— Az a «mesterek»-tol függ. Tudja, azoktól 
a mesterektől, a kik a tarokk végén még vissza­
tartják az urakat. 

— Osmerem ezeket a mestereket. 
— Biz azok épen olyan bizonytalanok, mint 

általában a magyar mesteremberek. 
— Akkor én talán be sem várom Pali bá­

csit, — nyöszörgött elkeseredve. 
— Minek siet, mikor olyan jóizűn beszélge­

tünk? — jegyzé meg csípősen Vilma. 
Kopereczky felállt és elkezdte lassan felhú­

zogatni a keztyüit. 
— Nem hagyott hátra az öreg úr valami 

nekem szóló üzenetet? 
— Nem. 
— Sem nem szólt önnek valamit felőlem ? 
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Vilma ma minden gonoszságát előszedte a 
szerencsétlen báró megkinzásában. 

— De igen. Megálljon csak. Mi is volt? Úgy 
tett, mintha elfelejtette volna.) Ahá, tudom 
már. Azt mesélte nekem, hogy ön házasodik. 
Igaz ? 

— Nem hitte? 
— Persze hogy nem. (Felbigyesztette ajkait, 

gúnyosan mosolygott, miközben három szem­
vesztő gödröcske támadt szép arczán, egyik 
balról, másik jobbról, a harmadik, a legellen-
állhatatlanabb, az álla közepén.) Hogyan, ön, 
az állatok tanítványa? Hiszen ez nagy követ­
kezetlenség lenne, az állatok nem választanak 
hitvestársat, hanem csak úgy élnek, a hogy jön. 

— Vilma ! Ejnye Vilma, — intette a nagy­
nénje. 
. — Az nem áll, kérem, mert a gerliczének 
párja van, a papagály pedig örök szövetséget 
köt a hímjével, — disputált Kopereczky. — 
A házasság alapgondolata kétségtelenül meg­
található az állatoknál. 

— No hála Istennek, csakhogy ráakadt! 
— Egyebet nem mondott az uraatyja? 
— Dehogy nem. Azt is mondta, hogy engem 

akar feleségül venni. 
Olyan közömbös, fáradt hangon, szinte fity­

málva szólt, hogy Kopereczky hátgerinczén 
halálos hideg futott végig. 

— És mit felelt? — motyogta tompán, szinte 
elhalón, s még a szemeit is behunyta, mint egy 
halálra itélt, a kit most mindjárt szivén lőnek. 

Vilma nagy figyelemmel igyekezett egy finom 
selyemszálat átbujtatni a tű fokán. 

— Azt mondtam, — szólt lassan, vontatot­
tan, miközben ásított egyet, — hogy hozzá­
megyek. 

— Vilma, édes Vilma! — kiálta Kopereczky 
elérzékenyülten feléje rohanva. — En vagyok 
a világ legboldogabb embere. 

— No no no, azért csak ne taszítson fel! 
Ejnye Kopereczky! Ereszszen el! Maga szem­
telen ! 

— Oh Vilma, Vilma! — lihegett lázasan. — 
Hát így szokás igent mondani ? 

Vilma az ölelés elől a nagynénje háta mögé 
menekült s onnan felelt fel, mint valami bástya 
mögül. 

— Hát így szokás úri kisasszonyt meg­
kérni ? 

— Bocsássa meg nekem, hiszen tudja, hogy 
én az állatok tanítványa vagyok. 

Hiszen Vilma tudta is, de ő meg a Sacré 
coeur-ök tanítványa volt, a hol Anselma nő­
vértől azt az aranytanácsot tanulta, hogy a 
ki gyalog van, az ne válogasson a hintókban, 
hanem üljön fel mindjárt az első kínálkozó 
járműre. 

III. 
Egy beszéd hatása. 

Beavatott nyelvek így adják elő ennek a 
házasságnak az intim részleteit a burleszk ko­
mikum mártásában. De ha így volt is, nem 
lehet érte senkit megróni. Ki-ki úgy szerez 
feleséget vagy férjet, a hogy tud. Legalább 
már ez ne történjék egyformán. A többi aztán 
ugyis chablon. A mézeshetek, a háborús esz 
tendők, a válás, vagy az összetörődés. 

A mi Kopereczky házasságát illeti, azt bizony 
se a Kopereczkyek nem irigyelték, se a Nosztyak. 
A Nosztyak azt állították, hogy Vilma különb 
szerencsét is tehetett volna; a Kopereczkyek 
pedig azt hajtották egyre, hogy a senior-jelölt 
bolondot csinált, olyan leányt hozva a házhoz, 
a kinek nincs a rajta levő ruhán kívül egyebe. 

Hát a nexus kutya? 
Kopereczky maga is restelte, hogy neje nem 

A TÁBORI TARACZKOK OKOZTA ROMBOLÁS. 

kapott rendes kelengyét s nem győzte mente­
getni a látogatók előtt ezt a dolgot 

— Magam kértem az apósomat, hogy ne ve­
gyen semmi lim-lomot. Nem fér ide be már 
egy bútordarab se. Ezeket az ősi székeket, 
szekrényeket pedig ki nem dobálom, még ha 
színarany bútorokat hoz is a Vilma. Nem én, 
becsületemre mondom. 

Hát ez igaz lehet, de egy bútordarab mégis 
csak befért még (pedig nem volt ezüstből), egy 
bölcső, a mibe a gólya egy év alatt egy kis 
Kopereczkyt hozott, a kit természetesen Izrael 
Izsák névre kereszteltek. 

Ugyanaznap észrevette a halál, hogy a Ko­
pereczkyek létszámán már semmit se ront, 
lenyisszantotta kaszájával a senior Kopereczkyt 
Meránban; este jött meg a távirat Krapeczre s 
most már nemcsak apa lett Krapecz ura, de 
egyszersmind gazdag főúr. 

S minthogy a szerencse is esőstől szokott 
leszakadni, egy második táviratban Bontó vár­
megye főispánjának való kinevezését jelezték 
Budapestről. 

Egész Trencsén lázba jött ez egymást kö­
vető hírekre, álmélkodott, irigyelt, ólczelődött. 
Különösen az utolsó hír okozott nagyobb szen-
zácziót. Gyereke 'iszen a többi trencsénmegyei 
embernek is születik, az se szokatlan, hogy 
valakije meghal, a kitől örökség nyilik, de hogy 
Trencsénböl vegyenek kölcsön okos embert 
olyan híres megye fejének, mint Bontó, a hol 
statusférfiak, miniszterek teremnek, olyan még 
nem történt, mióta a világ áll. 

— Hát ez az az elmaradt staffirungl Ehol 
van ni. No, most mondjátok már, hogy Kope-
reezkynó csak négy szoknyát hozott a házhoz 
és három hálóreklit! 

Bolond a szerencse, ha egyszer nekiindul, 
garádicsokon jár. íme, milyen szertelen most 
is I Gyereke születik Kopereczkynek, új költ­
ség, de mindjárt lehagyít az Isten hozzá egy 
nagy jövedelmet a prágai seniorátussal; a nagy 
vagyonhoz már most nagy hivatal kell, itt van, 
kinevezik főispánnak, a főispánsághoz sok ész 
kell, majd meglássátok, meglesz. Hogy hol 
veszi, az Isten tudja, de meglesz valahogy, a 
mint meglett valahogy a többi járulék is. 

Alig hogy átesett a keresztelésen s a tömér­
dek gratuláczión, az új főispán Budapesten ter­
mett Mintha friss vért öntenének az emberbe 
azzal a kinevezési okmánynyal. Csoda, hogy 
mennyire átalakítja az illetőt. Máskép lép, 
máskép beszél, máskép tartja a fejét. Valami 

nagy ő most, úgy képzeli, hogy a föld is érzi, 
a hol a lábát ráteszi. Olyan kórjelei vannak 
ennek, mint a tífusznak, hogy kodifikálni lehet 
őket. 

Az új főispán átveszi a belügyminisztérium­
ban a kinevezési okmányt, tiszteleg a belügy­
miniszternél, a ki ellátja instrukcziókkal, kivált 
az ilyen megyében, mint Bontó, a hol zavarok 
vannak és pánszláv mozgalmak készülődnek. 
Már mindjárt az előszobában kezdi a hatalom 
bűvös mákonyát fölszíni. A titkár csupa mo­
soly, csupa szívesség, az ügyes-bajos várakozó 
képviselők egymásnak suttogják: «Az új bon­
tói főispán* s bosszús szemet vetnek rá, mert 
a képviselőket megelőzve meh«t be a minisz­
terhez. Ő excellencziája «per tu» szólítja: «Ülj 
le kérlek és gyűjts rá, beszéljük meg együtt a 
dolgokat.» 

Mikor a komoly és titkos részt rendbehoz­
ták, akkor egy pár meleg kérdést intéz hozzá 
a miniszter: 

— Mikor szándékozol lemenni? 
— Mikorra parancsolod? 
— Minél előbb tartod meg az installácziót, 

annál jobb. Reménylem, leviszed a felesége­
det is ? 

— Úgy szándékozom. 
— Ugy-e, Noszty-leány ? 
— Az. 
— No az ott aranyat ér . . . — Hát csak 

erély, barátom, erély és harmadszor is erély. 
Mihelyt egy kicsit megmelegszel, értesíts a vi­
szonyokról, természetesen számjelekkel. 

Ezzel aztán udvariasan kikíséri és az ajtó­
nál hozzá teszi: 

— De ne felejtsd magaddal vinni a kulcsot. 
Majd elküldetem a lakásodra. Hol vagy szállva? 

— Az • Angol királynő»-nél, kegyelmes uram. 
Az új főispán most már elhajtat egy litog­

ráfushoz és névjegyeket nyomat: «Báró Kope­
reczky J. J. Bontó vármegye főispánja*, aztán a 
távirdára szalad és egy sürgönyt meneszt a 
bontómegyei alispánhoz, melyben főispáni kí­
nevezését tudatja és kéri, hogy minél rövidebb 
idő alatt a szükségesek megbeszélése végett 
keresse fel Budapesten az «Angol királynő* -ben. 

A Koronaherczeg-utczában találkozik a sógor­
ral, Noszty Ferivel. Csinos ficzkó, vasalt nad­
rágban, villogó czilinderrel, szegfűvel a gomb­
lyukban. Persze, nagy örömbe tör ki: 

— Ejnye de jó, hogy találkozunk épen azon 
gondolkoztam, hogy kitől kérjek kölcsön hir­
telenében ötven forintot ? 
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LÖVÉS A HEGYI ÁGYÚBÓL. 

Kopereczky most az egyszer nem vág savanyú 
képet, átadja az ötvenest, de azt a megjegyzést 
még se hallgatja el: «Ámbár most nekem is 
sok kiadásom lesz.» 

— Az ám, főispán lettél. Ebédek, pezsgő, 
reprezentálás. Kedves poziczió. Minden virág 
neked nyilik a megyében, minden fáczánt te 
eszel meg s minden asszony a hálódba botlik. 
Ezt jól csinálta az öregem. Csak aztán rólam 
se feledkezz meg, sógor. 

— Mit ? Volna talán kedved magántitkárnak 
lenni ? 

— Pfuj! Nem szeretek én körmölni. Arra 
keress magadnak valami skribát, valami ügyes 
zsidó gyereket, a ki majd lapot is szerkeszt. 
Mert saját orgánumodnak kell lenni, a mit te 
sugalmazol. 

— Ne beszélj! 
— Az úgy van, kedves sógor. Hozzátartozik 

a királyosdihoz. Kivált nemzetiségi megyében. 
A kormány szubvencziót ad a lapodnak, a lap 
azután működik. Te a közgyűléseken teszel 
nagy kirohanásokat a nemzetiségek ellen, ő a 
czikkekben; ha nincsen ok rá, találtok okot, a 
czikkeket aztán a szerkesztő megvörösczeru-
zázva küldi fel a kormánynak, hogy lássa, 

mennyire dolgoztok a magyar állameszme ér­
dekében s addig-addig dolgoztok, míg egyszer 

egy «buzgó» fiatalember kell. Hanem ha va­
lami jót akarsz velem, szerezz nekem egy jó 
parthiet . . . 

— Jó, majd híradással leszek, ha valami ér­
demes falat akad. De addig is kisérj el a szabó­
hoz, díszmagyart megyek csináltatni. Nini, el­
felejtetted már Velkovics Eozálit? 

— Az csak akkor volt jó. Akkor még keve­
sebb adósságban úsztam. Most már nagyobb 
hal kell. 

— Vigyázz, sógor, mert a czápáig találod 
fölvinni, az pedig nincs se a Tiszában, se a 
Dunában. 

Ilyen vidám beszélgetés közt értek Grün-
baum és Weinerhez, a hol mértéket vettek az 
új főispánról s onnan aztán a Birner-féle 
kereskedésbe nyitottak be pezsgőt rendelni a 
beiktatási lakomára. Ötven üveg franczia és 
négyszázötven üveg magyar pezsgőre alkud­
tak meg. 

— Hanem az etiquette legyen egyforma a 
palaczkokon, — rendelte a főispán. — Ért 
engem? 

Noszty Feri helyeslőleg intett a fejével, míg 
Birner úr arczán széles mosoly terűit el. 

— Oh, hogyne! Nagyon is értem a méltó-

A HEGYI ÁGYÚ A LÖVÉS PILLANATÁBAN, A MINT UGRIK EGYET. 

csak azon veszitek észre magatokat, hogy a hol 
azelőtt béke volt, most fenekestől felfordult 
minden. Hát erre én nem vagyok való, ahhoz 

HEGYI ÁGYÚ LÓHÁTRA PODGYÁSZOLVA. 

A D E L E G Á C Z T Ó T A G J A I A Z Ö R K É N Y I L Ö V É S P R Ó B Á K O N . - Balogh Rezső fényképei. 

ságos urat. Méltóztassék benne megnyugodni, 
mind egyforma Moét Chandon vignettával lesz 
szállítva. 

— Az ördögbe, Birner, — pattant fel Noszty 
megbotránkozva. — A sógorom nem úgy érti 
ezt, hanem megfordítva, hogy t. i. magyar vig­
netták legyenek a franczia pezsgőkön is. 

— A hogy parancsolni méltóztatik, — haj­
totta meg magát Birner úr. 

Kopereczky oldalba döfte a sógorát és tótra 
fordította a beszédét, mint mindig kritikus pil­
lanatokban. 

— Cso robis ? Csi szi sza zblaznil ? (Mit csi­
nálsz? Megbolondultál?) 

Hanem ott künn aztán felvilágosította Feri. 
— Te bolondultál meg, sógorkám. Mert lá­

tod, ez a különbség. Egy tót úr úgy csal, a 
hogy te; egy magyar úr úgy csal, a hogy én. 
Ha a te intézkedésed sülne ki (pedig minden 
kisül), örökre lehetetlen volnál Bontómegyé­
ben, de ha az én intézkedésem tudódik ki, 
hogy a franczia pezsgőre tetettél magyar eti-
quettet, akkor mint bámulatraméltó gavallért 
és hazafit fognak ünnepelni s a mellett így is, 
úgy is czélodat éred, hogy csalod őket, s hogy 
ti inyenczek fent az asztalfőn franczia pezsgőt 
fogtok inni, míg az alsóbb rendbeliek a becsü­
letes magyar gyártmányt kortyogtatják. 

(Folytatása következik.) 
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A R É G I KOMÁROM. 
— Mikszáth Kálmánnak >Jókai Mór és korát czímű 

most megjelent művébői. 

Mulatságok, estélyek, bálok sűrűn estek 
Komárom városában. A gazdag polgárok, külö­
nösen a fa- ó.9 bmakereskedők, kiknek nagy 
keresete volt, vetélkedtek azzal a néhány nemes 
kúriával, hol fény, pompa egyesült a bőséggel. 
E társaságokban ismerhette meg Móricz az ő 
nőalakjait. Azt a bizonyos két asszonyt, kik 
végig kisérik költői alkotásaiban. A démon-
szerűt és a superlativusra emelt angyalt: Atha-
liát es Tímeát. Megfordult mindenfelé, uzsonnán 
kávénenikék között, máskor disznótoron quater-
kázó öreg urak között, hol még a Napóleon-
legenda képezte a beszéd tárgyát. Mert még 
akkor is friss volt. Akárhányan éltek még, a 
kiknek egy picziny életepizódjuk bele volt né­
mileg kapcsolva e világot verő drámába. Móricz 
látszólag unta magát, de valójában mégis figyelt 
és elraktározta a hallottakat. Az asszonyok 
pletykái, trics-tracsai, az öreg urak beszélge­
tései, hangulatai, kalandjai mind elő fognak 
jönni egy napon, miután egy csodálatos mű­
helyben felolvasztattak és új alakba lettek át-
öntve. 

Móricz belevetve a társaságokba, még sem 
birt azokba beleolvadni. Csak látszatra volt ő 
ott, de lelkével a saját felhőiben tartózkodott. 

SCHÖNA1CH KÖZÖS HADÜGYMINISZTER A TÁBORI TARACZK ELŐTT. 
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KROPATSCHEK TÜZÉRSÉGI FELÜGYELŐ BEMUTATJA A HEGYI-ÁGYUT. 

fakereskedések virágzottak. A győri Dunát el­
lepték a gabonaszállító hajók. Ezeket helyi 
• superoki) készítették, s egész Zimonyig hord­
ták a komáromi ipartermékeket, melyek nagy 
része Szerbiába vándorolt. A halászok óriási 
vizákat fogtak és szállították Pozsonyba, sőt 
Bécsbe ÍB. A borkereskedóst a közel fekvő nesz-
mélyi szőlők élénkítették. Azonfelül mindenféle 
iparos bőségben volt, túl a város igényeinek 
kielégítésén. Még gombkötő-mester is nyolez 
volt, pedig a magyar vagy általában a zsinóros 
ruha nem volt közviselet, csak a kálvinistáknál. 
Szolgálaton kívül még a katonatisztek is polgári 
ruhában jártak, czilinderben, hosszú kabátban 
s a közkatonák elszegődhettek némely napokon 
magánházakhoz napszámba. Az aranyművesek 
híresek voltak. Hát még a komáromi fehér czi-
pókl Nagy garmadákban álltak a Dumcsa-ház 
előtt, mindenik mellett egy-egy jól táplált kofa 
ülvén, fejükön hosszas, lapos tetejű kontyukat 
letakaró szalmakalapokkal, melyek a franczia 
forradalom közelségére emlékeztettek. A régibb 
czéhrendszernek, mikor minden komáromi mes­
ter másforma ruhában járt, nyomai még meg­
voltak, ugy hogy minden utczai alakot meg 
lehetett különböztetni, ez csapó, az varga, emez 

Azonban mint a sónál látjuk, bár a földdel 
voltaképen nem érintkezett, mégis fölszítta 
annak nedveit. Az akkori komáromi élet ké­
pezte élményeinek alaptőkéjét örökre. A «Kis 
királyok* az ottani vidéki nemességet juttatják 
eszünkbe, a Ghiczyeket, Pázmándyakat, Zá-
moryakat, Sárközyekct, a kik ficzánkoló négye­
seiken berobogtak a vásárok idején az «Arany 
Sa8»-ba, hol aztán nagy cserebere folyt a lo­
vakra vagy nagy kártyajátékok estek az extrá­
ban. A megyeházán tartott bálokra behozták az 
asszonyaikat is s ilyenkor olyan volt Komárom, 
mint egy kis Paris. Sőt az volt a vidéki urak 
nélkül is. Jólétet, gazdagságot lehelt, tej, méz 
csörgedezett minden szögletben. A kereskede­
lem élénksége, a keresetforrások különfélesége 
és bősége fényt és megelégedést hoztak be. Ezt 
pedig mind a Duna csinálta. A Duna a legol­
csóbb közlekedési eszköz. A városok amerikai 
nagybácsija. Az adta a tömérdek pénzt és a 
roppant forgalmat, míg aztán jött a vasút, a 
gőzszörnyeteg, a gyorsabb közlekedési eszköz, 
mely a folvamok melletti városok kizárólagos 
uralmát megrontja; de ez a szörny még a Ste-
phenson agyában pihent, mikor a komaromi 
vagyonok szereztettek, és már akkorra el is 
fognak költetni, mire fülbántó füttye felhangzik 
a magyar mezőkön. Addig csak légy víg, tuli­
pántos ládák városa! 

A várost még akkor nem övezték vasgyűru-
ként bástyák és sánezok. Nyilt volt a Csallóköz 
felől, terjeszkedhetett, A Vágduna partján onasi 

KROPATSCHEK TÜZÉRSÉGI FELÜGYELŐ AZ ÚJ GYORSTÜZELŐ-ÁGYÚRÓL MAGYARÁZ. 

(Az ágyú csöve egy aczél ernyőn nyúlik át, mely megvédi a tüzéreket az ellenség puskagolyóitól.) 

A D E L E G Á C Z I Ó T A G J A I A Z Ö R K É N Y I L Ö V É S P R Ó B Á K O N . Balogh Rezső fényképei. 
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POGÁNY MÓRICZ KREMATÓRIUM-TERVÉNEK KAPUZATA. 

csizmadia, szabó vagy mézeskalácsos. Mester­
emberektől pedig hemzsegett az egész Komá­
rom, ugy hogy a külföldi vándorló legények 
rendesen betértek ide, mert a mesterséghez és 
a tanulmányúthoz szinte hozzátartozott Komá­
romban is megfordulni. 

A nagy jólétet a nagyarányú költekezések 
mutatták. Majd minden jobb módú családnak 
kertje volt a szigeten, gyümölcsössel, lugasok­
kal filagoriákkal, nyáron ide költözött az élet, 
egymást látogatták, kártyáztak, borozgattak apró 
kompániákra töredezve. Majd minden kertből 
a madárfütty mellett vidám társaságok nevetése 
csengett ki. A katonatisztek Komáromot tekin­
tették Eldorádónak, szép asszonyok városának. 
Boldog volt, a kit ide áthelyeztek báró Bakonyi 
várparancsnok keze alá, mert ha csak egy kicsit 
életre való volt hadnagy vagy főhadnagy uram, 
itt ugyan nem költhetett kosztra, soha ki nem 
fogyván az ebédekre, vacsorákra és uzsonnákra 
való meghívásokból. 

Télen bent a falak közt bugyborékolt a pazar­
lásig menő uri jólét. Kivált farsangon át az 
egész város dőzsölt, mulatott. Havas időben 
nagy divat volt a szánkázás, a mi ünnepélyesen 
ment. A czifrábbnál ezifrább szánok a nagy 
piaczon gyülekeztek délután, gazdag prémekbe 
öltözött hölgyekkel a hátsó üléseken, elől az 
udvarlókkal, s mikor együtt volt a társaság, 
megindultak a csengetyűs lovak fantasztikus 
takaróikkal és nagy csörgéssel-bongással siklot­
tak a szánok háromszor-négyszer körbe a vá­
roson. Az 1838-ban szánkázásra felhívó köríven 
háromszáznál több család jelentette csatlakozá­
sát az akkor 18 ezer lelket számláló városban.* 
Tehát háromszáznál több úri fogat. Ez a kis 
adat szinte beszédesebb a krónikák tarka-barka 
színeinél. 

Este rendesen vagy bál volt az «Arany Sas» 
nagytermében (a megyeház fényes termében 
csak a megyebálok tartattak), vagy estély vala 
mely magánembernél, özvegy Szabóné házában 
vagy a gazdag Domonkos Jánosnénál (az «Arany 
ember* sógorasszonyánál) a Szombati-utczában, 
a hova a katonatisztek és megyei nagy urak is 
eljártak. Gyönyörű három lánya volt, kik közül 
az egyiket, Lidit, Pázmándy Dénes vette el, a 
másikat (a Jókai tengerszemű hölgyét) Zámory, 
mig ellenben a harmadik egy Bossányihoz ment 
férjhez. A lündérszépségü lányok csak három 
emberéi lehettek, de a lányokon kivül volt a 
Domonkosnó pinczéjében csupán tokaji aszú­
borban 32 ezer palaczk, azokból minden vendég 
ihatott 

De ezenkívül is volt elég hely, hol tárva-nyitva 
állt az ajtó és a hol egész nap füstölgött a ké­
mény. Tajnayék, Budayék, Beöthyék adtak ke­
délyes lakomákat. A vidám juxcsináló Szarka 
János uramnál egymást érték a dáridók, me­
lyekre eljöttek némelykor a pesti irók is. Külö­
nösen a púpos és szellemes Petricsevich Horváth 

* Szinnyei József >Timár-ház» ez. feljegyzése. 

Lázár báró szeretett felrándulni ez estélyekre. 
Egyszer magával hozta a bibircsókos, rezes orrú, 
vörös arczu Vas Gerebent, a kire a bemutatás­
nál azt mondta Szarka uram: «Soha se láttam 
még vörös rézből vas gerebent*, mire megfelelt 
Vas Gereben: «En se vörös begyű szarkát.* 
(A nyalkán öltözködő Szarka épen vörös mel­
lényt viselt.) 

Ebben a levegőben, ebben a meglehetősen 
élvhajhászó, könnyűvérű társaságban forgott a 
tizenhat éves Jókai, vagy legalább itt kellett 
volna forognia. De mindenesetre erről hallott 
beszélni, mert ebben termettek a város ese­
ményei, minthogy ez állt felül, ez adta a diva­
tot. A szép Domonkos-kisasszonyok voltak a 
központ, körülök keringtek a kisebbek, mint 
a muzslinczák a lámpások körül, s ezekről me­
sélgettek, a legkisebbek. 

De hézagos volna e vázlat a Jókai friss tekin­
tete előtt elvonuló városról, ha szellemi életéről 
nem említenék egyet-mást. 

Már megalakult a kaszinó tiz pengő forint 
tagsági díjjal. Ennek összehozásában nagy része 
volt annak idején, 1836-ban október 1-én, az 
istenben boldogult Jókay Józsefnek. Első elnö­
kének különben Kürthy Lajos s első pénztár -
nokának Fiók Károly van említve. 

Sehol az országban nem volt olyan exclusiv 
társas élet, mint Komáromban. A nemesség még 
a házaira is kiíratta a «Salva Gvardia»-t a kapu 
fölé és nagy fölfuvalkodottsággal zárta el magát 
a polgárság és mob elől, csak katonatiszteket 
méltatva leereszkedően érintkezésre. A polgárok, 
a mint említettük, szintén elkülönözték egymást 
foglalkozások szerint még ruházkodás által is, 
a világért se tűrte volna el a gombkötő, hogy 
őt például szabónak nézzék. A megyei tisztvise­
lők, mint valami felsőbb lények tűntek fel a vá­
rosiak mellett, mig végre a kaszinóban történt 
az első lépés a közönségnek műveltség szerinti 
csoportosítására. S e kaszinó valóban már 
mindjárt az első években virágzik. Költségve­
tése előttem fekszik. Könyvekre 250 forintot 
fordított 1838-ban, folyóiratokra 840 váltó 
forintot. Minden magyar nyomtatvány járt s 
minden magyar könyv megvétetett. Érdekes 
tudni, hogy a külföldi lapok és folyóiratok 
közül a Wiener Zeitung, Beobachter, Allgemeine 
Zeitung, Wiener Theater-Zeitung, Das Ausland, 
Blátter aus der Gegenwart és Bibliothek der 
Neuesten Weltkunde voltak szétrakva a nagy 
zöld asztalon, melyeknek nagy részét bizony 
csak Ghiczy Kálmán, a fiatal művelt főjegyző 
és Beöthy Zsigmond olvasgatták. Az utóbbinak, 
ki már akkor az Athenaeum munkatársa volt, 
köszönhető a kaszinó bizonyos irodalmi színe­
zete, művelő és nemesítő iránya, valamint 
aránylag előkelő levegője. 

A társalgó szobában is ók ketten vitték a 
szót. Különösen Ghiczy volt nagy orákulum a 
megyei eseményekben, melyek többé-kevósbbé 
bele voltak kapcsolva az országosokba. Gyakran 
újságolt egyet-mást a megye területén vagy a 

szomszéd megyékben garázdálkodó rablókról, 
Sobriról, Milfait Ferkóról és Papp Andorról, 
kik akkoriban hánytak fittyet a vármegyének. 
Érdekes kalandok és hajmeresztő betyárságok 
majd mindennap történtek s innen szivárog­
tak ki a lakosság közé. Móricz mohón nyelte 
e szines történeteket, melyek a közelben tör­
ténvén, apródonkint, mint a napi élet tarto­
zókai, erős mértékben befolyásolták buja ten\é-
szetü képzelőtehetsógét. 

Sőt, hogy egészen teljes legyen a kép, még 
irodalmi élet is volt a városban, melyet «a szép 
leányok kertjének* nevezett az 1839-ben három 
napon át itt időző Mária Anna királynő, kinek 
férje V. Ferdinánd, a bámulat kifejezésével 
adózott egykor annak a csodaszép hölgynek, 
kiről az «Arany ember* legendája szól. De ez 
irodalmi élet alatt nem azokat a «Hozzá* írt 
versezeteket gondoljuk, melyeketanagy diákok 
fabrikáltak a szép backfischekhez, sem azt nem 
veszszük annak, hogy Petricsevich Horváth 
Lázár elrándult némelykor Pestről egy-egy es-
télyre ós azt leírta a «Honderű»-ben, vagy hogy 
e^y-két hetet koronként itt a szüleinél töltött 
Tóth Lőrincz, kinek stréberi hajlamait érdemei­
nél egy jó mondással maradandóbbá tette Deák 
Ferencz, megjegyezvén: «Ha egész Magyar­
országon csak két darab kenyér lenne, abból 
másfél a Lenczié volna.* Bizonyos szellemi ós 
némileg irodalmi központot egy bájos lány 
teremtett maga körűi: Weinmüller Francziska, 
a ki apjától Weinmüller Bálinttól nyomdát 
örökölt és a «Komáromi Kalendárium*-ot. Ez 
az igénytelen naptár, mely már akkor is több 
volt száz évesnél s melyet öt garasért árultak a 
ponyvákon és könyvkötőknél, szinte herczegi 
jövedelmet jelentett, mert a naptárt több száz­
ezer példányban nyomták, folyton egész éven 
át nyomták és mégsem bírták kielégíteni az 
egész országra szóló szükségletet Annyira el­
találta adomáival, rigmusaival, jövendőmondá­
saival a nép szája izét, hogy a nép vakon hitt 
a «Komáromi Kalendáriumában s alig várta 
évről-évre. 

A legkelendőbb szellemi termék lévén az or­
szágban, a szép és fényűző Weinmüller Fran­
cziska költséges háztartást vihetett. Parisból 
hozatta ruháit, még keztyűit is. Számos kérőit 
rendre kikosarazta, úgy élt, mint egykor a híres 
Böser Borbála Selmeczen, élveteg örömöknek, 
házánál leginkább férfiakat gyűjtött össze. * 
Ezek közt különösen a csinos, formás Czuczor 
Gergely benozés pap és híres költő bírta ke­
gyeit, a miről szívesen suttogtak a városban. 
Czuczor akkor a gimnázium tanára volt Komá­
romban, de már szoros összeköttetésben állt a 
pesti irodalmi körökkel. Barátait, a fiatal írókat, 
ha lejöttek, a szép Francziskához vitte, hol, 
miután a kalendárium szerkesztését is elvál­
lalta és paprikás verseivel népszerűségét hat­
ványozta, házigazda módjára viselkedett. Ez 
volt Komáromban az olympusi berek. Színészek 
minden évben voltak és az «Arany Sas»-ban 
játszottak, de farsang elején el kellett távoz­
niuk, mert a terem a bálozó közönségnek volt 
fentartva. Megyeri, Lendvai, Déryné fordultak 
itt meg abban az időben, mikor Jókai a rheto-
rikát ós a poezist tanulta. Minden előadáson 
ott lehetett látni Vályékkal az első padok 
egyikében. Maga Jókayné ura halála óta e fajta 
vigasságból ki nem vette részét. 

Nem csak a Czuczort látogató irók, hanem 
a neves színészek is állandó vendégei voltak 
Francziskának. S e selyemmel, bársonynyal bo­
rított és szépen kivilágított termekben valami 
másról folyt a szó estónkint, mint egyebütt. 
A «Fekete Sas»-ból, kávéházakból, a kis korcs­
mákból duhaj zene hangzott, (mert temérdek 
czigánybanda volt a városban). A fakereskedök, 
gabonakereskedők otthon számoltak krétával 
az asztalon, már t. i. azok, a kik nem kártyáztak 
valahol a «Csókában» vagya «Mayer-kávóház»-
ban. A szerelmes párok az «Angliában» sétál­
gattak (ha holdvilágos este volt). A megyeházi 
urak csibukoztak és vadászatokról, lovakról, 
agarakról vagy követválasztásokról beszélgettek. 
A fiatalság mulatott névnapon, szüreten vagy 

* Weinmüller Franeziskát később mégis hálójába 
kerítette egy Bárány nevű érsekújvári kereskedő, 
feleségül vette, minden vagyonát eltékozolta, ngy 
hogy Szinnyei József még látta őt az 50-es években 
Pesten, az Erzsébet-téren, kis táskával ülve egy padon, 
várva az arra sétáló Czuczort, ki rendesen alamizs­
nát adott neki. 
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kukoriczafosztáson (mert ebben a Komáromban 
minden elég nagy jogezim a lakmározásra) 
A buzgó kálvinistákból, kik majdnem felét ké­
pezik a lakosságnak, néhányan télen zsoltáro­
kat énekeltek; de itt ezen a kis helyen, mely 
talán nem is egészen tiszta hely, ki-kigyuladt 
a szent tűz, a kor nagy kérdései kerülnek sző­
nyegre. Azokat mozgatják, hánytorgatják, mert 
a lelkükben viselik. Sejtelmek, látományok, re­
mények, politika és irodalom. Az eszmék el 
vannak vetve. Már suhog is a vetés, de hogy 
a kalászait hányja, attól még messze van. Egy 
nagy új szabad Magyarország tárul ki előttük, 
egy édesen zengő anyai nyelv és literatúra, •* 
melynek olyan nagyjai vannak, a kiket az ide­
gen népek is megcsodálnak... 
_ Cseng a pohár, isznak is erre a bohóságra. 

Es innen nem messze, a ház-fedeleket véve to­
ronyirányban, csak néhány ölnyire, egy még 
nem egészen barna fedél alatt, halavány mécses 
fénye mellett, szorgalmasan görnyed Íróaszta­
lánál, thékája fölé hajolva készíti holnapi rajz­
penzumát egy szőke diák. 

P O G Á N Y M Ó R I C Z K R E M A T Ó R I U M 
T E R V E . 

Időnként újra meg újra fölmerül nálunk is a 
halotthamvasztás kérdése, de hogy valami nagy 
és gyors haladást tett volna, arról alig lehet 
szó. A hivatalos fórumok húzódoznak a dolog­
tól a velejáró többféle nehézségek miatt, a tár­
sadalom nggy tömegei pedig nem igen mozdul­
nak meg érdekében, mert nem érzik közvetle­
nül a szükségét. A mi társadalmi mozgalom 
időnként megindul, szűkebb körben marad. Va­
lami nagy hullámokat annak az új egyesület­
nek az alakulása és munkássága sem keltett, a 
mely újabban alakult; sem a kormánytól, mely­
hez fordult, nem sikerült kedve szerint való 
ígéretet kieszközölni, sem a közönség szélesebb 
rétegeit megnyerni az eszme érdekében. A mi 
társadalmunknak annyi sürgős és nagy élet­
kérdése vár elintézésre, hogy alig ér most rá 
azzal foglalkozni, czélszerű-e a halott-égetés 
meghonosítása, vagy sem. Egy jól és kitartóan 
vezetett agitáczió tehetne valamit ez ügyben, 
ez azonban eddig még várat magára. 

Csak egy ember izgat már évek óta szívósan, 
lelkesen egy krematórium felállítására: Pogány 
Móricz fiatal építész. Nem ujságczikkekkel és 
röpiratokkal, hanem építészeti tervekkel. Mint­
egy öt év előtt feltűnt a Mérnök és építész-egylet 
pályázatán egy krematórium-tervével, munká­
ját kiállította a Műcsarnokban (akkor mi is fog­
lalkoztunk vele) s azóta évről-évre megjelenik, 
folyton fúrva - faragva, javítgatva és töké­
letesítve eredeti tervén, a műkiállílásokon. Kre-
matóriumának nagy gipszmintája most is ott 
van a Műcsarnok téli kiállításán, az építészek 
számára fentartott teremben s már csak alak­
jának sajátszerűsége s a rendeltetéséhez fűződő 
képzetek miatt is az építész-munkák közt a leg­
nagyobb feltűnést kelti. 

A nagy arányú gipszminta, melyet mai szá­
munkban láthat az olvasó, a tervezett kremató­
rium főhomlokzatát mutatja be. A kapuzat két 
hatalmas pylon szilhuettjében záródik, a ma­
gyar (iboglya-kemencze* stílusában szerkesz­
tett kupolával befödve. 

A kupola körül szimbolikus alakok fonnak 
füzéreket, megkoszorúzzák az urnákat. Lent 
hatalmas lépcsőzet vezet fel a krematórium ka­
pujához, melynek két oldalán urnákat ölelő 
géniuszok — a kegyelet jelképei — látszanak 
a fák lombjai között. A bejárat maga hatalmas 
hármas román ívezetű boltozat, melynek egész 
szélességében reliefben elvonul az emberi élet. 
Kezdve a legprimitívebb emberi formáktól, az 
emberi formák legtökéletesebbjéig: a milói 
Vénurszig, — míg lassanként visszamerül az 
ember — «a semmiből a semmibe*. 

A bejárati kapu fölött van az Isten angyala, 
mely a paradicsomba visszafogadja Ádám ós 
Éva kópében az emberiséget A kapu fölött két 
felírás van, balfelől: "Születünk, szeretünk, 
szenvedünk* ; jobbfelől: "Lelkünket vedd oltal­
madba — Isten*. 

POGÁNY MÓRICZ KREMATÓRIUM-TERVÉNEK MINTÁJA. 

A SZENT ISTVÁN-BAZILIKA ALAPÍTÁSA 
ÉS A RÉGI PEST TEMPLOMAI. 

Több mint száz év forgott le azóta, mióta a 
lipótvárosi bazilika fölépítése elhatároztatott. 
A mikor az eszme először megszületett az 
1790-es évek elején, a XVIH. századkori Pest 
még csecsemő-korát élte s alig gondolhatott még 
egy a legfejlettebb műízlést is kielégítő fényes, 
monumentális székesegyházra. 

A mai Belvárosban állott már mind a hat, 
ma is létező templom: a parokhiális vagyis 
plébánia-templom, Szűz Mária mennybemene­
teléről nevezve el, egy lelkészszel és két káp­
lánnal, s a Szentháromság testvérülettel; a Fe-
rencz-rendiek mai temploma, Alcantarai Szent 
Ferencznek ajánlva, a cordigerák harmadik 
rendje testvérületével, melynek tagjai ma is a 
kötél-övvel temetkeznek, s egy kolostorral; a 
Pálosoké (most egyetemi templom), Szűz Mária 
születéséről, mely azonban egy ideig az építke­
zések miatt zárva volt, a Krisztus öt sebéről 
nevezett testvérülettel s azzal a rezidencziával, 
melyben ez idő szerint a kir. zálogház van el­
helyezve. Továbbá a mai Angol szüzek, akkor 
a Dominikánusok temploma, védszentje Mihály 
őrangyal, testvérülete pedig a szent Rózsafüzér, 
melyet a Dominikánusok rendje eltörlése után 
a Pálosok vettek birtokukba, a míg saját temp­
lomukban az építkezések folytak; végre a cala-
sanzai Szent Józsefnek ajánlott s ma már be­
épített kis p/aros/a-templom, az iskolai ifjúság 
testvérületével, s a Szent Annáról nevezett 
szervitáké, a Szűz hét fájdalma testvérületével. 

Mindezek nagyrészt mai alakjokban álltak 
fenn s teljesen kielégítették az akkor még 
kicsiny Pest hivő közönségének lelki szükség­
leteit. Csak mikor a város határai mindinkább 
terjedni kezdettek 8 az Alsó- ós Felső-külváros 
(1786-tól József- és Terézváros) majoros népe 
a közéjük települt mesterembérek által jelenté­
kenyen felszaporodott, akkor tették le alapjait 
ugyanegy évben, 1777-ben a mai Terézvárosi 
templomnak, melyet a Boldogságos Szűznek 
szenteltek, egy lelkószszel és két káplánnal, s a 
szintén a Szűz Máriának szentelt Józsefvárosi 
parokhiális templomnak, egy lelkészszel és két 

káplánnal. Egy ez időtájt megejtett összeírás 
szerint a Józsefváros akkor 4386 lelket szám­
lált, ebből katholikus pár 1075, bérmáló kor­
ban volt 3086, nem bérmáló korban 1300. Pro­
testánsnak, zsidónak, ó-hitünek nyoma sem 
volt az egész városrészben, ellenben itt tartóz­
kodott tömegesen a czigányság. 

Azonkívül nyilvános kápolna is sok volt a régi 
Pesten, és pedig azzal a középkori felfogásban 
gyökerező kiváltsággal felruházva, mely a hozzá 
menekülő gonosztevőnek immunitást biztosí­
tott. Ilyen volt a Váczi-kapun kívül álló Meg­
váltó kápolna, közel hozzá a Boldogságos 
Szűzé, nem messze ezektől, a régi Sóház mel­
lett a Nepomuki Szent János kápolna, a Kecs­
keméti-kapun kívül a Tizennégy segítő szent­
ről (Sacellum 14 Auxiliatorum) elnevezett s már 
a XVlH. század végén használatból kivont ha­
lottas kápolna, köznyelven a «Sehneider-ka-
pelle* — mind a Belvárosban; a Józsefváros­
ban pedig a Rókus kápolna, előtte nagy pos­
ványos térséggel, a melyben sertések hemper-
gőztek, a Segítő (Auxiliatrix) Szűzről elnevezett 
s a Lapidicinában (a mai Kőfaragó-utcza) fekvő 
kápolna, a Rákosmezőn Nepomuki Szent János 
kápolnája, Sándor báró díszes magánkápol­
nája, végre a Krisztus sírjáról nevezett ós a 
Kálvária kápolna a hozzá tartozó temetővel. 

Mélyen és bensőségesen vallásos jellege volt 
tehát a XVIII. századkori Pest építkezésének, a 
mint ez nem is lehetett máskép egy oly lakos­
ság naiv és gyermeteg életszemlélete mellett, a 
mely nagyobbrészt a német protestáns államok 
területéről betelepített hithű katholikus polgá­
rok és kézművesek sorából alakúit. A mellett a 
gazdag rendek a Belváros területének jókora 
részét bírták. A piaristáké volt az egész felső 
Dunapart, az 1790-ben épült görög templomtól 
a mai Eskü-térig, a gazdag Pálosoké a mai 
Szerb-, Papnövelde- és Zöldfa-utcza, a Kecske­
méti-ház helyén állt városi kórházig. 

A Lipótváros még nem létezett. Pest városa 
előbb a Hatvani- ós Kecskeméti-kapu közötti, 
bástyán kívüli telkeket bocsátotta nyilvános 
árverés alá 1778-ban, négyszögölenként 3 frt 
9 krjával, három évi kamatmentesség mellett 
úgy hogy ez idő után a vételár hátralékos két-
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ték: vadvita-szinházat. Maga a telek lehners-
pergi f.chner Tóbiás hagyatékához tartozott, a 
kié volt a később Nákó gróf által megvásárolt 
«Hét választói) is s jellemző a telek akkori ér­
tékére nézve, hogy mikor Schmaleggerné czir-
kuszát eladta Tmchl Sebestyénnek, ennek el­
vállalt kötelezettségei közé tartozott addig is, 
míg új arénát építne, az állatok elhelyezéséért 
Schmaleggernének és Lehner Tóbiásnak napi 
30 krt fizetni. 

Tuschlnak, mint élelmes üzletembernek, úgy 
látszik, már ekkor szemei előtt lebegett e város­
rész közeli kiépülése, azért megbocsátható spe-
•kuláczióval kikötötte magának az épületek eset­
leges megváltása jogát. És csakugyan már az 
1790-es évek elején mind hallhatóbbá vált az 
óhaj, hogy a város az «ujvárosi» katholikus 
hívek számára új templom építését határozza el. 

A tanácsnak azt a felterjesztését azonban, 
hogy e czélra a régi «Hetz-aréna» területe hasz­
náltassák fel, az udvari kamara 1797 május 
24-iki rendeletével nem hagyta jóvá, s így to­
vább tiz évnél szünetelt az ügy, a mikor — 
1808 szeptember 6-ikán — Ferencz császár 
hozzájárulván.a Pest városa által elébe terjesz­
tett Hild-féle szópítési és szabályozási tervek­
hez, egyúttal kifejtette azt az óhaját, hogy a 
Lipótvárosban mielőbb plébánia-templom léte­
síttessék s e czélra a város a szükséges dotáczió-
ról gondoskodjék. 

hozzon. Csak nyolcz évvel később, 178G április 
29-ikén tette szükségessé a város mind nagyobb 
arányú terjeszkedése, hogy az úgynevezett«Neue 
Öffuungt előtti telkek is elárvereztessenek, még 
pedig ezúttal már vagy készpénzfizetés ellené­
ben, vagy pedig oly módon, hogy a tőke tiz év 
alatt 5% mellett törlesztessék s a vevő az épít­
kezést egy éven belől föltétlenül megkezdje, 
viszont a Belvárost övező fal a város birtoká­
ban maradjon, de szükség esetén át lehessen 
ideiglenesen törni. 

Nemsokára (1791-ben) a város hasonló fel­
tételek mellett, mint fentebb, a pesti ácsoknak 
bocsátott rendelkezésére műhelytelepeket az 
Újváros Dana;felőli részén. Igjy'utottak Fessl, 
Spiegel, Hacker, Karterer, stb. olcsón nagy te­
rületekhez, természetesen a feltöltés kötelezett­
sége mellett. De még a század utolsó éveiben is 
az egész Újvárost határoló Váczi-körút környéke, 
kezdve a Dohány utczától és Gránátos-palotától 
a Hacker-házig ós a mai Bazilika helyéig, bele­
értve a-1: akkori postahivatalt és «Aranyszita»-
fogadót, merő pocsolya. Csak 1797-ben épült ki 
az Orczy-ház, az «Angol királyhoz» czímzett 
első nagyobb kávéházával. 

Maga a Bazilika környéke azonban még ek­
kor is puszta és vadon volt, a mit bizonyít az 
is, hogy ide helyezte ki a város a Schmaleg­
gerné vállalkozása folytán alapított hecz-aré-
nát, vagy a mint akkori magyarsággal nevez-

JÓZSEF FÖHERCZEG A KORMÁNY TAGJAIVAL VÁRJA A KIRÁLYT. 

A KIRÁLY TÁVOZIK A TEMPLOMBÓL. 

A SZENT ISTVÁN-TEMPLOM ZÁRÓKÖVÉNEK LETÉTELE. 

Most már az udvari kamarának sem volt az 
ellen kifogása, hogy az új templom a volt 
amphitheatnim helyén épüljön, pénzt azonban 
nem adhatott s így ismét el kellett halasztani 
a templom építését boldogabb időkre s beérték 
azzal, hogy egyelőre ideiglenes templomot állít­
sanak, megfelelő paplakkal és iskolával. Az e 
tárgyban kidolgozott tervek megnyervén a leg­
felsőbb jóváhagyást, azok alapján Zilterbarth 
János építész 1817 februárjában hozzá is fogott 
az építéshez, s még azon óv június 14. napján 
fel is szentelték az új templomot. 

De ugyanakkor a végleges templom felépíté­
sére is széles körben megindultak a gyűjtések 
s annak terve elkészítésével a tanács előbb 
Hild Józsefet, majd annak 1867-ben bekövet­
kezett halála után Ybl Miklóst bízta meg. 
Hozzájárult az építkezések siettetéséhez, hogy 
Pest városának Hentzi által történt bombázta-
tása idején az ideiglenes templom földig égett. 

A bazilika további sorsa még élénk emléke­
zetben van. Tudjuk, hogy a kupola 1868 január 
22-én, mikor már 600,000 frt volt beépítve, 
nagy robajjal összeomlott. A munkálatokat újra 
kellett kezdeni, s ez alkalommal Ybl a terveken 
lényeges módosításokat eszközölt. De ő sem 
fejezhette be a nagy művet, 1891-ben bekövet­
kezett halálával helyet engedett Kausernek, a 
ki most, 15 év múlva teljesen készen bocsátja 
át a monumentális alkotást a főváros, mint 
kegyuraság gondozásába. V. 
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A HÉTRŐL. 
A népipari vásár. Az a gyönyörű vásár, a 

melyet előkelő, magyar-úriasszonyok a régi 
börze helyiségeiben rendeztek, a maga nemé­
ben példátlanul érdekes dolog, mert a világon 
semmi se lehet olyan érdekes, mint egy egész 
nép talentumának & megnyilatkozása. Már pe­
dig ez a vásár szenüéltetö előadása, tárlata vagy 
kiállítása a magyar nép dolgos talentumának, 
ügyességének és ízlésének. Annak a megfogha­
tatlan és testileg nem ábrázolható hatalmas 
organizmusnak, a melyet a nemzet egyéniségé­
nek vagy nemzeti géniusznak szoktunk nevezni 
vannak külömböző fajtájú megnyilatkozásai; 
ünnepi megnyilatkozásai a nagy emberek, nagy 
elmék, nagy poéták, nagy tudósok, nagy művé­
szek, nagy politikusok, nagy hadvezérek. Ezek 
mutatják a nemzeti egyéniség képességeinek 
legnagyszerűbb produktumait, legnagyobb ma­

teremtett ez az akczió az ilyen bazárok üzleti 
sikerének a stílusában is. Ezt a sikert más al­
kalommal ugy érték el, hogy az irgalom nevé­
ben — kifosztották a vevőket. Fosztogatás van 
most is, de — megfordítva. A vevőkedv fosztja 
ki a sátrakat, mert a sok gyönyörű holmit olyan-
olcsón adják, a milyen olcsón csak az a keresi 
kedő árulhat, a ki a maga számára nem szed 
hasznot. Itt minden haszon a termelőé és a 
vevőé, az eladóé csak az öröm, hogy jót tehetett. 
Ez a magyarázata a népipari vásár óriáB sike­
rének, a mely akkora móreteket mutat, hogy, 
könnyen — eltemetheti a programmot Tiz 
naposra tervezték a vásárt, de megeshetik, 
hogy — hamarább be kell zárni a boltot, mert 
nem lesz benne már eladni való. 

De Caux Mimi. De Caux Mimi nagy mű­
vésznő volt ós igen okos asszony. Nyolczvanegy 

hangjával keresett, nem gyűjtötte halomba: de 
nem is bántotta soha az a tudat, hogy nem 
gazdag. Mikor fiatal volt, kereste a családi élet 
boldogságát, férjhez ment egy művósztársához, 
László Józsefhez, de rájött, hogy a mit kere­
sett, nem az igazi helyen kereste. El is vált két 
esztendő múlva. Férjhez ment másodszor is egy 
Zademack nevű frankfurti bankárhoz, de má­
sodszor is elvált. Úgy látszik igazában a magá­
nosságra teremtett lélek volt és ezért nem is 
volt neki fájdalmas a magány, mikor évek 
bosszú során át egyedül élt újpesti villájában. 
Valamikor, mikor még ünnepelt művésznő volt 
és egyszer idősebb asszony szerepét kellett 
volna játszania, az igazgatót kótségbeejtette — 
a fiatalságával. Hasztalan festettek ránczokat 
az arczára: a fiatalság sugárzott a szeméből. 
A rendező lesujtottan mondta: 

— Ezt az arczot lehetetlenség megvéníteni., 
A lehetetlenséget megcsinálta — az idő. De 

ŐSZ AZ ERDŐBEN. — Balogh Rudolf fényképe. 

gasságait. De ennek a képességnek az ünnepi 
megnyilatkozásainál bizonyára nem kevésbbé 
érdekes a hétköznapi képe, az a*mérete és for­
mája, a mely általános, a mely mindenkié. És 
ez a kép az, a mely a népipari vásár tulipános 
sátraiban a vásárló közönség szeme elé tárul. 
Nem új dolog az, hogy Magyarország népe a 
legtalentumosabbak közül való az egész föld­
kerekségen. Találékony elméjű, eleven Ízlésű és 
ügyes kezű. Hogy ez a tehetség érvényesüljön 
és kamatozzék, semmi másra nem volt szükség, 
mint — közvetítésre. Egy okos, nemes, szerető, 
jó szellemre, a mely leszálljon hozzá a nép házi 
életébe és alkotásait kihozza a kis parasztházak­
ból olyan helyre, a hol ezeket mindenki meg­
láthatja. Nos, ez a jó szellem eljött egy virág 
képében és a mi nemes asszonyaink megértet­
ték a virág szavát. Elmentek a néphez és az 
embernek szeme-szája eláll, mikor látja, mennyi 
ékességet hoztak az apró házacskákból. Ez volt 
a népipari vásár első és következéseiben leg­
jelentősebb sikere, a melynek forrása és ma­
gyarázata az, hogy igaz szeretet kereste és 
művelt izlés hordta össze a portékát De újat 

esztendős volt, mikor a múlt héten meghalt, 
tudta túlélni a dicsőségét, a nélkül, hogy ennek 
az elmúlása boldogtalanná tette volna és rég 
eltávozván a közönségtől, késő aggkorára is 
tudott magának megőrizni annyi szeretetet, a 
mennyi elég volt arra, hogy egy magános öreg 
asszony életét derűssé és meleggé tegye. Nem 
valami gyakori eset olyan művésznők sorsában, 
a kik valamikor egy világot láttak hódolni 
maguk előtt. Azt mondja az arab póldaszó: 
a kinek legfényesebb a napja, annak legsöté­
tebb az éjszakája. De Caux Mimi dicsőségének 
ragyogók voltak a napjai: mégse volt sötét 
életének hosszú, magános estéje. Emlegetik egy 
kedves és bölcs mondását: — Nem marad az 
virág nélkül, a ki maga is tud magának virágot 
termelnL Az élete folyásával mutatta meg, 
hogy igazat mondott Nem volt magyar a neve, 
de magyar leánynak és magyar szívvel szüle­
tett. Dicsőségének legtöbb virága is idegen 
földön termett, de mikor magának kellett virá­
got termelnie, hogy virág nélkül ne maradjon: 
a hazai föld virágaira vágyott, hazajött és itthon 
maradt. A rengeteg pénzt, a mit gyönyörű 

Caux Mimi megöregedett, a közönség is elfelej­
tette, de magányában sem volt egyedül: vele 
voltak emlékei és ezek a mosolygó emlékek 
mindig mosolygóvá tették öreg szemét, melyet 
most örökre lehunyt 

A gazdag koldus. Az élet, noha az úgyneve­
zett modernek az ő nevében tiltakoznak minden 
romantika ellen és hazugságnak bélyegeznek 
mindent, a mi szokatlan és rendkívüli — az 
élet maga javíthatatlanul és megátalkodottan 
romantikus. Az élet nem fél a kritikusoktól és 
ezért bátran eregeti a maga színpadjára nem-
csak a furcsa, sajátos és valószínűtlen karakte­
reket, hanem a romantika legelnyűttebb sab­
lon-alakjait is. Ki merné ma regényben meg­
írni a leányt, a kinek szerelmi bánatában a szive 
megszakad, vagy azt a bizonyos amerikai nagy­
bácsit avagy azt a bizonyos koldust, a ki száz­
ezreket rejtegetett a szalmazsákjában ? Byen 
vakmerő iró csak egy van: maga az élet Mert 
ha a realizmus meg a verizmus kiátkozta is a 
valóságból, bizony mégis akad ilyen lány, akad 
ilyen amerikai nagybácsi és akad ilyen kincseket 
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rejtegető koldus is. A gazdag kol­
dust a minapában temet ték el a 
Eókuskórház halot tas házából, 
neve, esete bent volt minden uj 
ságban. Gerlach Ferencznek hin­
ták, pap volt, diplomás ember volt, 
húsz esztendeig kolduskenyéren 
élt, rongyosan, hajléktalanul, mi­
kor meghalt , közel egy negyed­
millió koronáról végrendelkezett. 
Az ember tépelődve áll meg sír­
j á n á l és nem tudja : miféle szó 
illeti teljes igazsággal. A nélkülö­
zés mindig tiszteletre méltó, mert 
lemondást vagy megfosztottságot 
j e l e n t : de nehéz dolog sajnálni a 
nyomorgót, a ki Ínséget szenve­
dett, noha sorsa még arra is mó­
dot adott volna neki, hogy mások 
kényszerű ínségét enyhítse. A ki 
elette egy koldus ebédjét, noha ő 
adhatot t volna sok szegénynek 
ebédet. Igaz, hogy olyan hivatása 
volt, a mely köteles erényévé tette 
a szükölködést: de bizonyos, hogy 
— ha tiszta lélekkel is — a sze­
gény Gerlach Ferencz tévedett, 
mikor az eszközt czélnak tekin­
gette és a halálnak ólt, a testa­
mentumának kuporgatott. Lehet 
egy ember igen szent életű akkor 
is, ha nem j á r rongyokban ós a 
pecsenyét se sajnálja magátok Az 
a fő, hogy mindenki a maga igaz 
életét é l j e : a szegény ember ne a 
gazdag emberét ós a gazdag ember 
ne a koldusét. 

A mozgó. A mozgó: ez az, a 
m i most Budapest népét moz- ^ 
gátja és nemcsak Budapestét, de 
a világ valamennyi nagy városáét. 
Természetesen nem a mozgó-posta, 
hanem a mozgófénykép. A villa­
mos színház, a kinematográf vagy 
a projektográf. Volt idő, mikor a 
magyar fővárosban átlag minden 
há rom napban megnyíl t egy új 
kerékpár - kereskedés. Ez vagy három - négy 
esztendeig tartott . Ezt az üzletet megölte 
részben az adó, részben pedig a kerékpárnak 
az a szervi hibája, hogy nem tudták töké­
letesíteni. Most megint egy nagy új üzletág 
bimbózik nagy szaporasággal Budapesten. Körül-
belől minden héten megnyílik egy új mozgó­
fényképes színház. Alig esztendeje még csak 
egy színház volt itt, a melyiknek a kifeszített 
vászon volt a szinpadja és néhány film-tekercs 
a személyzete; ez a tudományos szinház vo l t : 
az Uránia. Ma nem lehet megmondani , hogy 
mennyi van, mert mire ebből az írásból nyom­
ta tás lesz, a számuk már nagyon könnyen meg­
szaporodhatot t kettővel-hárommal. Az anzix-
kártya óta idea még olyan elemi sikerrel be 
nem vált, mint ez a gondolat, a mely a gép ós 
a villam-fény erejére bizta az előadó művésze­
t e t A mozgás az élet, mondják a filozófusok 
és a vetítő gép életet rajzol a vászonra, életet, 
a mely csakugyan semmi más, min t mozgás. 
Hangta lan lárma, távolságtalan rohanás, festett, 
de kisugárzó izgalom, olyan beszédes némaság, 
hogy a legegyszerűbb közönség is megé r t s e : 
ennek a játóknak már az organizmusában van 
valami megfogó misztérium, igen világos és 
megfejthető a tanult , vagy hozzáértő embernek, 
do a csoda varázsával teljes a tömegnek. Bizo­
nyos, hogy ez az új szórakozás tar tós lesz, mer t 
nagyon fejleszthető. Van már olyan «mozgó» is 
külföldön, a mely nem néma. A vetített szerep­
lőknek hangot is ád — a fonográf, meg a gra­
mofon. Vetített tenorista, a mely (vagy a ki) 
vetített hangon énekel. Szinházdi rektornak bi­
zonyára a legkényelmesebb művészi személy­
zet, mert bizonyos, hogy a pr imadonna soha se 
kér gázsi-emelést ós soha se mondja le az elő­
adást. Legfölebb — elkopik. De ez eleven prima­
donnákkal is megtörténik. Téved, a ki azt 
hiszi, hogy ez az újfajta szinház árt a réginek. 
Megfordítva van a dolog. Használ neki. Közön­
séget nevel a számára. A gyermek, a kinek 
játék-paripája van, egy idő múlva — igazit 
ó h a j t A vetített komédia étvágyat csinál az 
igazira. 

Wagner Károly voltak. Az ő vezeté­
sük alatt indult meg nagy utján az 
Országos Erdészeti Egyesület, a mely 
most negyven éves fennállását ün­
nepeli. 

DU CAUX MIMI ARCZKÉPE ÉS KEZEIRÁSA. 

AZ ORSZÁGOS ERDÉSZETI EGYESÜLET JUBILEUMA. 
Az Országos Erdészeti Egyesület e hónap 9-én 

töltötte be fennállásának negyvenedik esztendejét. 
Ez a negyven esztendő nem lármás, rövid sikerek 
külsőségeivel ható. de zajtalan és csendes, hatásában 
mély, jelentőségében szinte megbecsülhetetlen és 
eredményeiben messze jövőre kiható munkásság 
ideje volt. Magyarországon ma már nem kell bizo­
nyítani az erdőgazdaság óriási horderejét Eég tisz­
tában van vele minden illetékes tényező, valamint 
a nagyközönség is és ebben Magyarország megelő­
zött egy pár európai államot. Érdekes ez alkalom­
ból megfigyelni azt a lázas buzgóságot, a melylyel 
például Olaszország eddigi nagy mulasztásait igyek­
szik pótolni az erdőgazdaság terén. 

Az ország területének huszonhét százaléka alkotja 
a magyar erdőgazdaság tevékeny munkásságának 
területét és e rengeteg terület arányban áll a ma­
gyar erdőgazdaság munkájának, valamint e munka 
eredményének jelentőségével. A magyar erdőgazda­
ság fejlődése és az erdészet újabbkori története el­
válhatatlan kapcsolatban áll az Országos Erdészeti 
Egyesülettel, a melyben legbuzgóbb harczosát, leg­
gondosabb őrét és egyik legfontosabb tényezőjét 
birja. 

Az Országos Erdészeti Egyesület negyven éves 
munkálkodása főkép két irányban domborodik ki. 
Az egyik mindenesetre a fontosabb: a gyakorlati 
irány, a melynek a hazai erdőgazdaság okszerű és 
üdvös fejlesztését köszönheti; a másik : az elméleti 
irány, az erdészeti tudományok fejlesztése, az erdé­
szeti irodalom megteremtése. Az Országos Erdészeti 
Egyesület 1866 deczember 9-én tulaj donképen csak 
az eddig fennállott Magyar Erdészeti Egyletből ala­
kult át. De ez az átalakulás gyökeres volt. Csak a 
keretek maradtak meg, a régi, nemzetietlen szel­
lem, a mely ellen az erdészet legkiválóbb harczosai, 
Divald Adolf és Wagner Károly szálltak sikra, pár­
huzamban az akkori nagy politikai átalakulással, 
száműzetett az egyesületből, a mely minden izében 
magyar nemzeti szellemű egyesületté változott át. 
A magyar erdészet ügyének előbb emiitett két nagy 
vezére mellé társul szegődött Bedő Albert. Ők voltak 
az úttörők, de egész gárdája csatlakozott hozzájuk 
közéletünk akkori kiválóságainak. Az alapítók kö­
zül ma már csak erdődi Pálffy István és Bedő Albert 
vannak életben. Az új egyesület első elnöke gróf 
Keglevich Béla, alelnökei gróf Pálffy István és 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Mikszáth könyve Jókairól . Két 

congeniális szellem találkozásának fé­
nyes eredménye az a két kötetes 
munka, mely most Mikszáth Kálmán 
tollából tJókai Mór és korát c?ím-
mel hagyta el a sajtót. Életrajz, de 
olyan, a milyen nagyon kevés akad 
az összes irodalmakban. Az életraj­
zoknak rendszerint az a baja, hogy 
nagyszabású emberekről náluknál 
aránytalanul kisebb emberek irnak, 
a kik nem tudnak elég mélyre be­
hatolni hősük szellemébe s vagy ma­
gukhoz kicsinyítik, vagy eltakarják 
mértéktelen magasztalásaikkal. Mik 
száth nagy munkája ebben a tekin 
tétben kivétel számba megy, mert 
megvan az egyensúly életrajzíró és 
tárgyalt hőse között. Ezért azt hisz-
szük, hogy a mai magyar irók közül 
ép Mikszáth volt leghivatottabb a 
Jókai életrajzának megírására. S ta­
lán még soha semmi munkáján olyan 
ambiczióval és kedvvel nem dolgo­
zott ; látszik, hogy neki is öröm tol t 
PZ, a mi az irodalom iránt igazán 
fogékony olvasónak a legnagyobb él­
vezet : az Írónak termékeny találko­
zása a neki való témával. A mi viszo­
nyaink között, a mikor az iró csak 
nagy ritkán csinálhatja azt, a mit 
legjobban szeretne, kétszeresen örül­
nünk kell annak, hogy ez a szeren­
csés találkozás megtörtént. Mikszáth, 
az emberek souverain biztosságú meg­
figyelője, meg tudta látni a maga való­

ságában Jókait is úgy, a milyen volt, nem mint vér­
telenné idealizált hőst, hanem mint embert, a magi 
teljes nagyságában, de kicsiségében is. Nagyon jól 
ismerte, személyes összeköttetés alapján az öreg 
Jókait s fényes rekonstruáló képességgel tudja saját 
megfigyelései, irott források és szóhagyományok 
alapján megrajzolni a gyermek és férfi Jókait. 
A zárkózott, félénk, gyámoltalan, túlélénk képzelő-
désű, törékeny testű finom kis fiút el tudja kisérni 
az elemi iskolába, majd Pozsonyba, Pápára, Kecs­
kemétre, a pesti irói világba s a nemzet legnagyobb­
jainak, szellemi vezéreinek körébe. Történeti vagy 
psychologiai fejtegetések nélkül, magukkal a té­
nyekkel jellemzi s ezzel a módszerrel oly elevenné 
teszi, hogy szinte a közvetlen szemlélet hatását éri 
el. Nagyon szereti hősét, bizonyára szerette már 
azelőtt is és munka közben nyilván még jobban 
megszerette, de ez a mély rokonszenv semmivel 
sem zavarja tiszta látását, reális Ítéletét. Boppant 
finom tapintattal tud tárgyalni kényes dolgokat is, 
pl. Jókai gyakori pénzzavarait, vagy mindkét há­
zasságát, nem leplez, nem rejtelmeskedik, hanem 
megért ós megértet mindent s úgy tud elmondani 
mindent, hogy a kegyeletet nem sérti meg semmi­
vel. Azzal, hogy Jókainak emberi és irói gyöngesé­
geit sem hallgatja el, nem kisebbíti meg alakját, a 
képben, melyet kapunk, a gyöngeségek kidombo­
rító hátterül szolgálnak a fényes, nagy tulajdon­
ságoknak. Jókairól sokat fognak még — remélhe­
tőleg — írni, de alig hiszszük, hogy valaki is akad­
jon, a ki az ő alakját hívebben, elevenebben tudja 
elénk állítani. Az ilyen életrajz, mint a Mikszáth 
könyve, százszor szebb megörökítése az írónak, 
mint akármilyen szobor, mert nemcsak külsősége­
ket ad, nem különíti el az alakot környezetétől s 
nem ragadja ki fejlődéséből, hanem élete összes 
vonatkozásaival, szelleme minden változatában 
tárja fel. Mert Mikszáth korrajzot is ad, még pedig 
olyan képeket Jókai koráról, a milyet senki más 
nem tudna adni, legfeljebb maga — Jókai. El kell 
olvasni pl. a régi Komárom vagy a negyvenes évek-
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beli pesti irói viiág rajzát. Arról a fiatalságról, a 
ely a Püiwax-kávéházban megindította a modern 
ugyarország kifejlődését, s a melynek hőse Petőfi, 

vitézlő legénysége csupa kopott, koplaló szrgény 
jfíaial iró volt, az irodalomtörténeti könyvek hal-
pxnza, nem ad oly hü, igaz és életteljes képet, mint 
az a néhány lap Mikszáth könyvében, a mely erről 
Szól. A tudós adatokat gyűjt, birál, osztályoz, össze­
állítja, szétszedi őket — s jön az iró, a ki éleiét 
|ehel beléjük s az élettelen anyagból eleven képeket 
varázsol elő, egy pillanatra újra megjeleníti a múl­
takat. Az írónak ez a megelevenítő munkája az 
emberi szellem legmagasabb rendű tevékenysége, 
mert semmi másban nem lesz annyira úrrá az em­
beri lélek az anyag felett. Ebből a szempontból, ha 
mint művészi alkotást tekintjük Mikszáth könyvét, 
ez a legnagyobb dolog, a mit a magyar szellem a 
legújabb időkben produkált. 

Rőza. Jakab Ödön ily czímű új verses könyve 
a hitvesi hűség és kegyelet könyve. SzáztizenöD 
verse van benne, mind nemrég elhunyt felesége 
emlékének szól. Nem tudjuk hamarjában mását az 
irodalomban, — élő nőkről, a kikhez a szív fűzte 
őket, kötetek égétz sorát szokták írni a költők, de 
az elhunyt feleség, ha még oly nagyon szerették is, 
ritkán ihleti őket néhány versnél többre. A mi 
irodalmunkban legföljebb Petőfi Czipruslomb-
jaihoz lehet a Jakab könyvét hasonlítani. A ki 
pedig azzal az aggodalommal fog bele a kötet ol­
vasásába, hogy az ugyanazon alaphang folytonos 
variálása egyhangúvá teszi, meglepetve veheti észre 
csalódását. A versek mind egy fájdalomról szólnak 
ugyan, de ez a fájdalom hullámzik, hol mélyebben 
ragadja meg a költő lelkét, hol enyhül egy kissé, 
hol meg ismét nekibuzdul s épen azzal, hogy ez a. 
hullámzás a szemünk előtt megy végbe, a versek 
az igazság, az őszinteség hatását keltik. A versek 
haDgja is eléggé változatos, könnyedebb lira, mé­
lyebb reflexió, lázongó elkeseredés, tompa lelki 
zsibbadtság, enyhülő búbánat váltakozik bennük, 
újra meg újra fölfrissítve az érdeklődést. Talán 
sohasem láttuk még Jakab Ödönt, a költőt, rokon­
szenvesebb színben, mint ebben a könyvében, 
őszinte bánata szétdúlt boldogsága romjai felett 
megható, az igaz érzés mintha megtermékenyítette 
volna képzeletét, a színek gazdagabbak, frissebbek 
verseiben s nyelve is melegebb, közvetlenebb, egyé­
nibb. A versek között több van, a melyek nem 
ismeretlenek már olvasóink előtt, mert lapunkban 
jelentek mfg először. A költő nemesen gyászolt 
hitvesének arczképét, mely a kötet ólén található, 
R. Hirsch Nelly rajzolta, Neogrády Antal pedig 
egy sereg hangulatos rajzzal járult a könyv díszí­
téséhez. A kiadó is megtette a magáét, a mi a 
kiállítás csínját, előkelőségét illeti. Mutatványul itt 
közöljük a versek egyikét, a hozzá tartozó képpel 
együtt: 

Mikor elmentél t e . 

Mikor elmentél <e, 
Őszi idő volt már, 
Letarolt mezőkön 
A madár nem szóltmár, 
Szomorúan kezdett 
Hervadozni minden, 
Gólya, fecske akkor 
Költözött el innen. 

Jaj, de mikor aztán 
Jött az új kikelet: 
Gólya, fecske szépen 
Mind visszaérkezett. 
Visszakerült minden 
A földön, az egén, 
Csak te nem tértél meg, 
Egyedül csak te nem. 

A aRemekirók Képes Könyvtára* nagy vállalat­
nak, mely nagy elterjedtségével már eddig is sokat 
tett a magyar és külföldi irodalmak remekeinek meg­
ismertetésére s néhány jelentékeny új munkának 
megjelenésére is adott alkalmat, most jelent meg ha­
todik sorozata, hét díszes kiállítású, értékes tartalmú 

AZ ORSZÁGOS ERDÉSZETI EGYESÜLET DISZTERME. 

kötet. Három ezek közül Vörösmarty Mihálymunkáit 
tartalmazza: összes lírai költeményeit, az epikai 
műveket s a drámák közül a tVérnászt-t, a tMarót 
bán»-t, az «Aldozat»-ot s a "Csongor és Tündét- t 
A szöveg a Gyulai Pál klasszikussá vált Vörös-
marty-kiadásával egyező s az első kötet élén ott 
találjuk Gyulai Pál életrajzi tanulmányát, a 
magyar irodalmi életrajz és kritika e mesterművét. 
De van e kiadásnak olyan tulajdonsága is, a mely 
élesen és előnyösen megkülönbözteti minden eddi­
gitől : ez az első illusztrált Vörösmarty-kiadás; 
jeles művészeink egész sora dolgozott fölékesítésén : 
R. Hirsch Nelly, Spányik Kornél, Hegedűs László, 
Edvi Illés Aladár, Juszkó Béla, Grünwald Béla, 
Márk Lajos, Réti Lajos, Gergely Imre. A rajzok 
nagyobb részt sikerültek, jól beletalálnak a költe­
mények romantikus hangulatába s méltók szépsé­
geikhez. — A vállalat egy kötete Pázmány Péter 
válogatott munkáit adja Bellaagh Aladár gondozá­
sával, az eredeti kiadások szövegei alapján, kiváló 
érzékkel megválogatva. Az ötödik kötet Dóczi Lajos 
Goethe-fordításaiból közli a Faustot, műfordítói 
pályája ez egyik főművét, gyökeresen átdolgozva s 
a H. rész egyes jeleneteivel megszerezve s Csengeri 
János az eredetihez teljesen hozzásimuló fordításá­
ban ugyancsak Goethe Iphigeniáját. Szintén mű­
fordítás a két Byron kötet: a Don Jnan, Ábrányi 
Emil fordításában. Ez is szinte klasszikussá lett, 
külső hatásra, belső sikerre a magyar műfordítás 
egyik legjelentékenyebb terméke s Ábrányi költői 
pályájának talán legmaradandóbb eredménye. Ezt 
a két kötetet csakis az egész vállalat megrendelői 
kaphatják, a többi egyenként is kapható 6—6 koro­
naért. Nemcsak a Vörösmarty-kötetek, hanem a 
többiek is illusztrálva vannak, a Pázmány kötete 
az íróra vonatkozó arczképekkel s egyéb rajzokkal, 
a többiek az elismert legjobb külföldi illusztrált 
kiadások képeivel. 

Apostol a Hódságon. Nagy Endre vonzó magyar 
levegőjű regényét jól ismerhetik olvasóink lapunk 
«Begénytár»-ából. A fiatal írónak egyik legérettebb 
munkája ez, a melyben a földesúr és a parasztság 
közötti manapság mind élesebbé és veszedelmesebbé 
váló viszonyt rajzolja meg a mese hátteréül. Már 
kiinduló pontjában is egy érdekes, valóban a ma­
gyar világból vett alakot vet fel: a büszke főurat, a 
ki a hatalom legmagasabb polczán hirtelen megu­
tálva a közélet harczait s meghasonolva magával, 
az élvezetek hajszolásával tompítja keserűségét. 
Két fiának, a léha, haszontalan Bélának s a komoly, 
rajongó Jenőnek szembeállítása kissé konvenczio-
nális ugyan, de a szerző érdekesen fejleszti tovább 
a regényt Vajkay Jenő a maga utópisztikus elvei 
szerint gazdálkodik birtokán, parczellázva bérbe 
adja földeit a parasztoknak, iskolával igyekszik 
emelni mívelődésünket stb. De nem számol azzal, 

hogy abban a szabadabb levegőben, melyet maga 
körül teremtett, mások fognak érvényesülni, lelket­
len, roszhiszemű, fcoszuálló izgatók, általuk megté-
velyített szegény emberek. Ezek munkája teszi 
tönkre az ő vetését: csendőrfegyvereknek kell elné­
mítani a vihart, a melyet ellene, a nép jóltevó'je 
ellen támaszt maga a nép. A kép komorságát két 
szerelmi történet enyhíti; mind a kettő a szerel­
mesek boldog egyesülésével végződik. A regény 
különben változatos meséjénél még többet ér az 
előadása, a sok jó megfigyelés s az élénk, könnyed, 
tetszetős előadás. A szerző ügyesen tudja megbékél­
tetni egymással az irodalom s a nagy olvasóközön­
ség sokszor nagyon eltérő követelményeit, érdekes, 
tetsző olvasmányt ad, a melynek megvan a maga 
tisztes irodalmi színvonala. 

Ezópusi mesék. A világirodalom meseköltészeté­
nek halhatatlan remekét, Ezópus meséit saját verses 
magyar átdolgozásában, második kiadásban adta ki 
dr. Marka László. Bár gyermekkorunkból jól i?mer­
jük e meséket, újra meg újra élvezzük hatásukat 
az új köntösben, annyival inkább, mivel dr. Markó 
fordításai magyarosak, elég jól perdűlnek s bár 
néha megérzik rajtuk a fordító dilettantizmusa, 
egyenletesek is. A könyv hatását emelik Műhlbeck 
Károly nagyszámú csinos rajzai is. 

Költői Levelezések Kreskay Imre há t raha­
gyot t irataiból. Ezen czím alatt bocsátotta közre 
<lr. Hattyvffy Dezső, Fehérvármegye árvaszéki el­
nöke, a XVHl. század egy elfelejtett költőjének, 
Kreskay Imrének a verses leveleskönyvét A költő 
neve csak a nagyközönség előtt ismeretlen, a szak­
emberek tudták róla, hogy a múlt század végének 
legkiválóbb írói, Bessenyei, Ányos, Révai, Virág 
barátságukkal tüntették ki, s ez a kitüntetés nem­
csak a művelt, fél Európát bejárt, vonzó egyéniségű 
embernek szólt, hanem a magyarságért lelkesen 
buzgó költőnek is. Az irodalomtörténet búvárai 
nagy haszonnal forgathatják azokat a verses levele­
ket, melyeket Kreskay nagynevű barátaival váltott, 
mert ez a sok értékes, eddig nem ismert irodalmi al­
kotás egy pár vonással kiegészíti az irodalom említett 
nagyjairól alkotott képünket s Kreskayt bemutatja 
a maga szeretetreméltó egyéniségében. A művelt, 
fogékony laikns pedig a kiadónak, Hattyuffy Dezső­
nek szépen megirt bevezető életrajzában találhat 
okulást. 

Sötét zsarnokság. Hamlin Garland ma egyike 
a legolvasottak amerikai angol Íróknak. A mióta 
Bret Harte meghalt s Mark Twain kesernyés mora-
lizálásra adta magát, Garland s néhány társa tartják 
a tengeren túli regényt azon a színvonalon, a mely 
megérdemli az erópai olvasók figyelmét is. Leg­
újabb regénye, a *Sötét zsarnokság*, melyet lapunk 
múlt évi «Regénytár»-ában közöltünk s a mely 
most könyvalakban is mfgjelent, izgatóan érdekes 
problémát kap fel: a spiritizmus kérdését. A mese 
egy szép, okos és jó leány körül forog, a kit kör­
nyezete spiritiszta médiummá tett s a kit csak nagy 
és keserves küzdelemmel tud ebből a helyzetéből 
kiszabadítani szerelmese, egy fiatal természettudós. 
A regény nem dönti el a spiritizmus kérdését, a 
melyet végérvényesen a tudomány sem tudott még 
eldönteni, de nagyon komolyan és világosan jelöli 








